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l l lN A E  ΤΩΝ  Π ΕΡ ΙΕΧ Ο Μ Ε Ν Ω Ν

Αγαθοεργία (Ή  ιδιωτική) έν Παρισίοις, a. 279, 295, 
311, 332, 328, 362, 378.

ΑγγλΙς διδάχτωρ (Ή  πρώτη), a. 109.
ΛΙρέσεις (Α ! εν Ρωσσία θρησκευτιχαί;,σ.230, 246, 261. 
Αμερικής (Πόθιν ή ονομασία τής), a. 14.
Αναιμίας (Περί), α. 254.

'Ανακρεόντεια, ποιήματα, σ. 336, 384.
'Ανθοκομία, σ. 252.
Άνταποχριαις μετά των κατοίκων του “Αρεως, * . 15. 
Άντιβααιλεύς κα’ι κωμψδός, διήγημα, a. 45. 
'Αποχαιρετισμός, ποίημα, ο. 16. 
λΰτοκράτορος άπλότης, ο. 287.
Αυτοχειριών (Σ τατιοτική  τών), σ. 255.

Βασίλειος ό Μαχεδών, ποίημα, σ. 203.
Βερενίκη, διήγημα, ο. 282, 297, 313.
Βέρν ( ’Ιούλιός), α. 193.
Βι£λιακά, a. 365.
Βίαμαρκ (Ό ) χα! τα  χαρτοπαιχτεία, σ. 398. 
Βυζαντινών (Βαθμιαία παρακμή), a. 271.

Γεροβτάθης ( Ό  αληθής), a. 9.
Γίγας ( Ό )  χα! ό νάννος, a. 69.
Γραία (Ή ),  a. 159.
Γροιλανδών ήθη, a. 286.
Γυναίκες (A l) έν τοϊς άγγλικοϊς πανίπιστημίοις,σ. 328. 

Δάοη πλωτά, β. 223.
Δεισιδαιμονία (Ή )  χα! ή φυσική έπιστήμη, a. 151, 

170, 188.
Δεξιάς χειρδς (Ή  φιλοσοφική σημασία τή ς), σ. 30. 
Δερουλεδ (Παύλος), σ. 319.
Δημοσιογραφίας (ΙΙερ ! τής αρμένικης), σ. 94.
Διάρκεια τού 'Ελληνικού χαρακτήρος, σ. 222.

ΊΕϊχτάλ (Ό  Γουαταΰος) έν Έλλάδι, σ. 337, 353, 369, 
385,401.

Ελεημοσύνη (Ή ),  a. 127.
"Εμποροι ( ’Αφρικανοί), σ. 383.
Εξομολόγησες, ποίημα, a. 144.
'Επάγγελμα (Το νέον), διήγημα, σ. 1-37. 
Επαγγέλματα (Τα τρία) τού τυφλού θωμά, σ.107, 124. 
Επανωφόρι (Το) τού Ζαννή, μύθος, a. 48.

Εύγένεια (Ή ),  σ. 317.
Εύεργέται (’Αόρατοι) τής άνθρωπότητος, a. 393, 409. 
Ευρεσιτεχνίας (Διπλώματα) έν ’Αμερική, a. 333. 
Έΐημεριδογραφίας (Περ! τής) παρ’ "Ελληαι, a. 43, 

74, 102, 134, 167, 182, 218.

Ζάπλουτοι (Ο! δύο), σ. 79.

'Ηθοποιός ένεχυριαζόμενος. σ. 413.
Ή  ποθοιός (ΘΑ γείνη), β. 208.

θησαυρός (Ό )  τού γερμανικού Κράτους, σ. 303. 
θύματα (ΤΑ) τής ’Αφρικής, a. 301.

Ίπποσιδηρόδρομοι (O1.), a. 110.
'Ιστορία τεσσαράκοντα χιλιάδων δραχμών, σ. 153.

Καιρού (Προγνωστικά τού), σ. 78, 238, 396. 
Καποδιστριου ( ’Επιστολή τού) πρός τους άγωνιζομέ- 

νους Έλληνας, a. 269.
Κιμαρόζας (Δομίνικος), a. 249, 266. 

i Κινέζων (Το πνεύμα τών), a. 399.
Κολόμβα, διήγημα, σ. 1, 17, 33, 30. 65, 81, 97, 

118,129, 145. 161, 177.
Κόμματα (Τα πολιτικά), a. 264.
Κονάκι (Καλό), ποίημα, a. 320.
Κρεμύδιος (Ό  πάτερ), διήγημα, σ. 191.
Κρίνος (Σταμάτιος), σ. 53.
Κύπρου (Πληροφορία! ατατιστ-καί περ!), σ. 223. 
Κωπαίδος ( 'Η  άποξήραναις τής), a. 367.

Αοχίας (Ό ),  διήγημα, σ. 330.
Λύααης (Ή  θεραπεία τής) κατά τού Παατόρ, a. 172. 
Λύσαης (θεραπεία τής) έν Έλλάδι, α. 270.

Μακροβιότητος (Περ!) τών πτηνών, α. 79.
Μένδελσων (Πώς ένυμφεύθη é), a. 96.
Μουσικός ( Ό  μικρός), διήγημα, σ. 26.
Μουχαρρέμ (Ή  τελετή τού) εν Κωνσταντινουπόλει. σ. 

91'.

Ναός (Ό ) τού Σολομώντος, a. 384.
Ναυαγός (Ό ) τής Κ  υνθ  ί α ς, διήγημα, σ. 195, 209, 

2 2 5 ,2 4 1 ,2 5 7 , 273, 289,305, 321, 342, 357, 
372, 389, 404.

Ναυτόπουλά μας (ΤΑ) ποίημα, σ. 400.
Νούς (Ό )  καί δ δγκος τού έγχεφάλου, σ. 63.
Νυμφών (Έκθεσις). a. 287.

ΌΟέλλος (Ό )  τού Ροσσίνη, σ. 232.
Οικογένεια (Ή )  παρά τοϊς ζώοις, σ. 1.58.
’Οφθαλμό! (Ο !) ώς γνώρισμα τού χα[αχτήρος, a. 303.

Πκππάφης ( ’ Ιωάννης) θεσσαλονιχβύς, σ. 268.
Παστέρ (Έπίακεψις είς το έ.νγαστήριον τού), a. 205. 
Πατρότης, οικογένεια, παιδαγωγία, a. 412. 
Περιπλανήσεις Έλληνος τυχοδιώκτου, σ. 214. 
Πλοίαρχος (Γυνή), σ. 239.
Πνεύμα (Τ ό ) τών ίΐνέζων, σ. 399.
Ποίημα (Ανέκδοτον) Σολομού, a. 416.
Πρόξενος (Εις) τής Έπτανήσου έν Άθήναις, σ. 122.

Ράγκε (Αεοπόλδος), β. 10.
Ρουβινστάίν, α. 382.



Σ η μ ε ιώ σ ε ις . Ιίληθυαμός τού Βριττανιχού Κράτους, 
o . 1G .—  Γυναίκες ίπα γγελματίαι έν 'Α γγλία , 1 6 . —  
Πληθυσμός του Περσικού Κράτους, 1 8 . — 'Αρτισιανόν 
φρέαρ ¿y Ουγγαρία, σ. 4 8 . — Ρωσσική Λ απω νία , σ . 4 8 .
—  Ναρχοβόλου νίον είδος, σ . 4 8 .  —  Αύτοχτονίαι εν 
Γ α λλία , ο. 6 4 .  —  Χάρτου καταοκιυή έχ  φυτού, σ. 6 4 . 
Ό π :ιχ ή  τών Ιν ΐόμ ω ν, σ. 6 4 .  — Γνώ μα ι περί Μ ακεόο-, 1 

νιας, α. 6 4 .— ’ Επιφανείς αστρονόμοι, σ . 8 0 .  —  Ε φ η 
μερίδες έν Γαλλία, σ. 8 0 .  —  Ά ν ά π τυξις τή ς  νοητικής 
δυνάμεως τών ζώ ων, σ . 8 0 .—  Πληθυσμός μεγάλων π ί-  j 
λεων τής Γερμανίας, σ. 9 6 .  —  Φυτόν ίσχαιμον, σ . 9 6 .  !
—  Νέον είδος δφάσματος,σ. 1 1 2 .—  Γεωγραφικαί Έ τ α ι -
ρ ία ι,σ . 1 1 2  Γυναικών ήθη έν 'Ινδική, σ. 1 1 2 . —
Ία π ω ν ίδ ες γ ο  υ β ε  ρ ν ά ν τ α  ι , σ. 1 1 2 .—  Διακοπή τή ς  
ζω ή ς  καί άναζωογόνησις παρά τισι τών ζώων, σ . 1 1 2 . 
— Ή  χρήσις του τειου έν 'Α γγλία , σ 1 1 2 · —  'Εργά
τες κόρη εκατομμυριούχου, σ . 1 2 8 .  —  Διδασκαλία μα
γειρικής καί οικιακής οΐχονομίας έν τοϊς παρθεναγω- 
γείο ις τώ ν Βρυξελλών, σ . 1 2 8 .—  Έ νδυμ α  άφλεχτον, σ. 
1 2 8 —  Σίτου παραγωγή έν ’ Ινδική, σ . 1 2 8 .—  Κ ατα
σκευή καί κατανάλωσες βελονών, σ. 1 2 8 . —  Τό άνά- 
στημα καί ό όγκος τών παίδων, σ. 1 6 9 .—  Κατασκευή 
καί κατανάλωσες χάρτου καί γραφικών ειδών, σ. 16 0 .
— ’Ιδιότροποι 'Αμερικανοί, σ . 1 6 0 . —  Ψηφοφορία πρός 
εκλογή* βα σιλέω ς τ ή ς 'Ε λ λ ά δ ο ς  τ ώ  1 8 6 3 , σ . 1 7 6 . —  
Σινικά αναγνώσματα, 19 2 .—  Δεξαμένη κολοσσιαία, σ. 
208 . —  ’ Εθνική βιβλιοθήκη τών Παρισίων, σ . 2 0 8 .— 
Γεωγραφικοί πίνακες τών Έ σ κ ιμ ώ ω ν , σ . 2 4 0 .  —  Μέ
γιστος λευκός άδάμας, σ . 2 4 0  Τηλεβόλον μαντείον,
σ . 2 5 6 .  —  'Επήρεια  τών ρευμάτων του ’Ατλαντικού 
εις τήν ναυτιλίαν 2 5 6 . —  Ό  έγκέφαλος τού Γ α μ β έττα , 
σ . 2 5 6 .—  Τέχνασμα ραπτρίας, σ. 2 5 6 .  —  Χ ρησιμο
ποίησες τών όστών τών ζώ ων, σ. 2 7 1 . —  Έ κ θ εσ ις  έν 
π λοίφ , σ. 2 7 1 .  —  Έμπόριον τών πτερών, σ. 2 7 2 .  —  
-Μακροβιότης τών ιχθύων, σ . 2 7 2 .  — Τ ιμω ρία  έγ κλή - 
μ ατος καθοσιώσεως έν Σινική, σ . 2 8 8 .  —  Ή  δύναμις 
τώ ν μηχανών έν Παναμά, σ .2 8 8 .—  Πλεκτά περιπόδια 
παρά τοίς άρχαίοις Λίγυπτίοις. σ . 2 8 8 .  —  Παράδοξος 
τρόπος ταχυδρομικής συγκοινω νίας,σ .288.— Ποιναί κατά 
τών μεθύσων έν Κολομβία, σ. 2 8 8 .  —  Ή  νήσος τού 
Ι'οβινσίυν Κρούσου, σ . 2 8 8 .—  Δίκη έπί εξυβρίσει έν 
Λονϊίνω, σ. 3 0 4 .—  Τέχνασμα ύποκριτρίας, σ . 3 0 4  —  
Βροχή φύλλων, σ .-320.— Ε π ίσ η μ ο ι Ίη σουίτα ι, σ. 3 2 0

Διάδοσις του τηλεφώνου, σ .3 3 6 . —  Ζωγράφοι έν Γαλλία 
3 5 2 .— Προσκλητήρια ’ Ιαπώνων, σ .3 6 8 .  —  Τό τηλέφω
νον ώς εγερτήριον, σ .3 6 8  Προϋπολογισμός του βου/
γαρικοϋ κράτους, σ. 3 8 4 . —  Καινοφανές γυναιχείον κό 
σμημα, σ. 3 8 4 .  — Σχηματισμός Δ έλτα  τού Κόγχου σ 
4 0 0 .— Πληθυσμός τή ς  Σερβίας, σ . 4 0 0 . —  Νομοθέτη 
μα περί τ ή ς  συμπεριφοράς τή ς  γυναιχός έν Σινική 
σ. 4 0 0 .  —  Ό  διάδοχος του 'Ιαπωνικού θρόνου, σ· 4 1 6 .  
— Ή  πλουσιωτάτη γυνή τή ς  Νοτίου 'Α μ ερ ική ς, σ. 4 1 6 . 
—  ’ Εμποροϋπάλληλοι παραγγελιοδόχοι, σ. 4 1 6 .

Σκλάβα ( Ή )  κ Γ  6 Γεννίτσαρος, ‘ποίημα, σ. 6 3 . 
Σμύρνη, σ . 1 9 9 .
Σολομού ( ’Ανέκδοτον ποίημα), σ. 4 1 6 .
Σ τά σις έν Λονδίνω, σ . 15 5 .

| Στίξις (Ή )  τού δέρματος έν 'Ιαπωνία, σ. 2 2 1 .  
Σ το ίχη μ α  (Τό) τού συνταγματάρχου, διήγημα, σ. 6 0 . 
Συγκοινωνία καί δημοσία άσφάλεια. σ . 8 7 .

¡ Ταχυδρομικά περίεργα, σ . 7 6 .
Τράγος (Ό ) τού συντάγματος, σ. 1 0 5 .

| Τραγούδια τού χωριού, (Ή  σκλάβα κι’ ό Γεννίτσαρος), 
ποίημα, σ. 6 3 .

Τυπογραφική τέχ ν η  (Ή )  έν Έ λ λ ά δ ι τ ώ  4 8 2 8 .  σ . 1 2 3 .

'Ύδρα ( Ή  νήσος), σ. 4 1 3 .
Ύ πόληψ ις ( ’Η ), σ. 1 7 5 .

’ Φίλαυτος ( Ό ) ,  σ. 7 9 .
Φ ιλεκπαιδευτική Ε τα ιρ ία  (Ή  έν ’Αθήναις), σ . 2 3 6 .  
Φιλόζωον (Τό) τών "Α γγλων Ιν Κύπρω. σ . 3 3 5 .
Φόβος ( Ό ) ,  διήγημα, σ. 18 5 .
Φόροι (Παράδοξοι), σ . 14 .
Φράγκο·. (Ο ί) έν Πελοποννήσω, σ . 6 ,  2 2 ,  3 9 .

Χαβιαριού (Κατασκευή τού) έν Ρωσσία, σ . 4 4 1 .
, ΧαρτοπαιχτίΓα (Ό  Βίσμαρχ χαί τ ά ), σ . 3 9 8 .

Χήραι (Δ Ι απαρηγόρητοι), τ .  3 6 6 .

Ψ ιτταχού (θυμοσοφία), σ . 5 8 .

’ίίοταρίχων (Κατασκευή) έν Μεοολογγίω, σ. 1 5 7 .
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’Αριθ. 525 —  Λ επτά είκοσι πέντε.
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ΚΟΛΟΜΒΑ
Λ ιή γ η μ α  Π ροσπίρου Μ εριμε.

(Μεεάφρασις Ν. Γ .  Π.)

Α
Ε?ν· ίχανή αύτή χαί μοναχή της 

νά οιχηωθή, τό αίμα της νά «όρη.
(Μοιροΐόγι·* τ«5 ΝιΛ·).

ΓΙερί τά ς  άρχάς ’Οκτωβρίου του έτους 1 8 1 . ,
6 συνταγματάρχης Σέρ θ ω μ ά ς  Ν έβιλ , αξιωμα
τικός" έκ τών εγκρίτων τού αγγλικού στρατού, κα - I 
τέλυσε μετά  τή ς  Θυγατρός του εις τό έν Μ ασσα- | 
Αία ξενοδοχείον Μ πωβώ, επανερχόμενος έξ  Ι τ α 
λίας. Πολλοί τών σημερινών περιηγητών, οπως 
διαφέρωσι του όχλου τών τα ξειδιω τώ ν, οϊτινες 
ευεπίφοροι εις ενθουσιασμόν τά  πάντα άποθαυ- 
μάζουσι, κ α τ  άντίδρασιν έχουσιν ώ ς κανόνα τή ς 
συμπεριφοράς αύτών τό  αξίω μα τών Στωϊκών 
Μ η όεγ  β α ν μ ά ζε ιγ .  Ε ίς τήν  τάξιν ί έ  ταύτην 
τών δυςχερών περιηγητών άνήκε καί ή μις Λ υ
δ ία , ή  μονογενής του συνταγματάρχου θυγάτηρ. 
Ή  Μ εταμόρφ ω σις  του 'Ραφαήλου έφάνη αύτή 
ε'ργον μέτριον, ό δέ πϋρ άναφυσών Βεζούβιο; ού- 
χ ί πολλω υπέρτερος τώ ν  χαπνοδοκών τών έν Βιρ- 
μιγχάμη έργοστασίων. Κυρίως όμως έψεξε τ-ήν ’Ι
ταλίαν, ώς έστερημένην επιχωρίου χροιάς, ίδιου 
χαοακτήρος. Ό  δυνάμενος άς εύρη τι νοοΰσιν αί 
λέξεις αύται, άς καί έγώ αυτός πρό τινων μέν έ- 
τών κατενόουν πληρέστατα, άλ.λά σήμερον θεω
ρώ άκαταλήπτους. Κ α τ ’ άρχάς ή μις Λυδία εί- 
χεν έλπίση, ότι θά εΰρισχε πεοαν τώ ν "Αλπεων 
πράγματα άγνωστα καί πρωτοφανή, περί ών θά 
έδύνατο νά κάμνη λόγον, συνομιλούσα μ ετ'  έγ -  
τ1μ<ύγ άγθρώκωΥ , ώς ελεγεν ό Λ ρχ ογ τοχ ω ρκ ί-  
της. Ά λ λ ’ ίδοΰσα μ ετ ’ ολίγον ότι απανταχού εί
χον προλάβη αύτήν οί ομοεθνείς τη ς  καί άποβα- 
λοϋσα τήν έλπίδα τή ς  ανακαλύψει»; νέων καί 
ανήκουστων πραγμάτων έτα ξε παραχρήμα έαυ- 
τήν είς τήν αντίθετον μερίδα. Είναι αληθώς σφο
δρά δυσάρεστον, όμιλοϋντα περί τών θαυμάσιων 
τής ’Ιταλίας νά σέ παρενοχλή τις λέγων : « Ε ί-  
δετε βέβαια τήν εικόνα εκείνην τού 'Ρ α φ α ήλ 
είς τό δεϊνα παλάτιον τή ς  πόλεως δεϊνα ; είναι 
τό  χριστόν τών έν Ι τ α λ ία  καλλιτεχνημάτω ν!»

τ ο μ ο ς  κ α " . — 1 8 8 6

έν ώ  αύτήν ακριβώς τήν εικόνα άμελήσας δέν 
είδες. Ό θ εν  έπειδή είναι έπίπονον νά β λέπη τις 
τά  π ά ντα , ά π α λλ ά ττετα ι εύχόλως τή ς  άμ.ηχα- 
νίας ψέγων κ α τ ’ άρχήν τά  πάντα.

Έ ν  τ ώ  ξενοδογείψ Μπωβώ ή μις Ά υδία έπι- 
κράνθη ούκ ολίγον διά τήν έπομένην αιτίαν. Έ ξ  
Ιτα λία ς έκόμισε καλήν τινα εικόνα τή ς  πελασ
γικής ή κυκλώπειας πύλης τή ς  Σιγνίας, ήν ί -  
γραψεν έξ αύτοψίας πεποιθυια, ότι ούδείς άλλος 
πρό αύτής είχε σκεφθή νά απεικόνιση τό μνη- 
μεϊον έκεϊνο τή ς  άρχαιότητος. Ά λ λ ' ή  λαίδυ 
Φραγκίσκη Φήνγουιτς, έντυχοϋσα αύτή έν Μ ασ
σαλία, τη  έδειξε τό λεύκωμά τη ς, έν ώ μεταξύ 
ένός άπεξηραμένου άνθους καί ένός σογ τέτο υ  ήτο 
απεικονισμένη καί ή έν λόγω πύλη, κεχρωσμένη 
δ ι' άφθονου σενικοϋ χρώματος* ή  μις Λυδία ί -  
δωκε τό τε  τήν πύλην τή ς  Σιγνίας είς τήν θα
λαμηπόλον της καί ε'χασεν έκτοτε πάσαν ύπό- 
ληψιν πρός τά  πελασγικά χ τίσμ α τα .

Τ ά ς δυσμενείς διαθέσεις τή ς  μις Λ υδίας συνεμε- 
ρίζετοκαί ό συνταγματάρχης Ν έβιλ , ό όποιος μ ετά  
τόν θάνατον τή ς  συζύγου του ίβ λεπ ε τά  πάντα διά 
τών οφθαλμών τή ς  θυγατρός αύτού. Κ α τά  τήν 
γνώμην τού συνταγματάρχου, ή Ιτ α λ ία  είχε τό 
μέγιστον έλά ττω μ α , ότι δυσηρέστει τήν θυγα
τέρα του, έπομένως καί είς εκείνον ήτο ά π εχ θε- 
σ τά τ η . Ναι μέν δέν ήτο είς θέσιν νά κατακρίνη 
τάς εικόνας καί τά  αγάλματα- άλλ’ ήδύνατο 
μ ετά  θετικότητος νά βεβαίωση οτι τό κυνήγιον 
έν τ ή  χώρα έκείνη ήτο εύτελέστατον, καί ότι έ -  
χρειάζετο δρόμος δέκα λευγών έν τοϊς περιχώ - 
ροις τής 'Ρ ώ μ η ς πρός άγραν ολίγων ελεεινών 
περδίκων.

Άφιχόμενος είς Μασσαλίαν, έχάλεσε τήν έ
πομένην ημέραν είς δεϊπνον τόν λοχαγόν Έ λ λ ις ,  
χρημάτισαντά ποτε υπασπιστήν του. Ό  λοχα 
γός, άρτι έπχνελθών έκ Κορσικής έ'νθα είχε πα - 
ραμείνη έπί εξ έβδομάδας, άφηγήθη έπιχαρίτως 
είς τήν μις Λυδίαν διήγησίν τινα περί ληστών, 
ή τ ις  είχε τούτο τό  πλεονέκτημα, ότι κ α τ’ ούδέν 
ώμοίαζε πρό; τά ς ά λ λ α ; περί ληστρικών συμ
βάντων διηγήσεις, 0σας άπειράχις ηχούσε χατά 
τήν άπό ‘Ρ ώ μ η ς εις Νεάπολιν όδόν. Κ α τά  τά  
επιδόρπια, ότε οί δύο άνδρες έμειναν μόνοι, πίνον- 
τες βορδιγάλειον οίνον, λόγουγενομένου περί Θήρας,

ι
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έμαθεν ό συνταγματάρχης δτι άλλο ; τόπο; δέν 
εχει άξιολογωτέραν καί ποικιλωτέραν καί άφθο- 
νωτέραν άγραν τή ς  έν Κορσική. « Ε κεί υπάρχει 
μέγα  πλήθος αγριόχοιρων, έλεγεν h λοχαγός 
Έ λ λ ις ,  καί πρέπει να είξεύρης νά τούς διακρίνης 
άπό τούς ήμερους χοίρους, οί όποιοι έχουν κα τα 
πληκτικήν ομοιότητα μέ αυτούς· έπειδή άν τ ύ -  
χν) καί σκοτώσης κανένα ήμερον χοίρον, οέν τα 
ξεμπερδεύεις εύκολα με τούς χοιροβοσκούς. Τούς 
βλέπεις καί σου ξεφανερώνονται άπό κάνέν μ α -  
χ ΐς ,  όπως λέγουν έκεϊ εις τόν τόπον τούς πυκνού; 
θάμνους, ώπλισμένοι ώς αστακοί, σέ αναγκάζουν 
νά πληρώσης ο ,τ ι  ¿σκότωσες καί σέ περιγελούν 
προσέτι- υπάρχει έπειτα  έκεϊ ό μοϋσμονας, ζώον 
παράξενου, τό όποιον δεν εύρίσκεται εις κάνέν 
άλλο μέρος, έξαίρετον κυνήγι, δύςκολον όμως. 
Έ π ε ιτ α  έχει έλαφια, ζαρκάδια, φασιανούς, πέρ
δικας, καί πού νά ένθυμηθώ όλα τά  είδη τού 
κυνηγιού, οπού είναι γεμ ά τη  ή  Κορσική! “Αν 
σάς άρέση τό κυνήγι, συνταγματάρχα μου, νά 
ύπάγετε εις τήν Κορσικήν. Έ κ ε ϊ , καθώς ε'λεγεν 
εις όπού μέ έφιλοξένει, ήμπορεΐς νά βαρέσης ό ,τι 
κυνήγι φαντασθής, άπό τήν κίχλαν ώς τόν άν
θρωπον.»

Κ α τά  τήν ώραν τού τείου ό λοχαγός κα τέθελ
ξε καί αύθις τήν μις Λυδίαν διά τίνος διηγή- 
σεως περί πλαγίας έκδικήσεως ') ,  παραδοξοτέρας 
άπό τήν πρώτην, καί έκορύφωσε τόν ένθουσια- 
σμόν αύτής ύπέρ τή ς  Κορσικής, περιγράψας τήν 
άσυνήθη καί άγρίαν φύσιν τή ς χώρας, τόν ιδιόρ
ρυθμον χαρακτήρα των κατοίκων, τό φιλόξενον 
καί τήν ά π λότη τα  των ήθών αύτών. Τέλος δέ 
προσήνεγκεν εις αύτήν κομψόν έγχειρίδιον, άξιον 
προσοχής ούχί διά τό  σ χήμ α , ούδέ διά τήν 
χαλκήν λαβήν του, ά λλά  διά τήν ιστορίαν του. 
Λιότι τό έχάρισεν εις τόν λοχαγόν Έ λ λ ις  
εις φυγόδικος, βεβαίωσα; αύτόν ότι τό εγχει
ρίδιου έκεϊνο ειχεν έμπηχθή εις σώματα τ ε σ 
σάρων άνθρώπων. Τ Ι μις Λυδία τό έπέρασεν 
εις τήν ζώνην της, βραδύτερον τό άπέθηκεν έπί 
τής τραπέζης τού κοιτώνος αύτής, καί πριν κα- 
τακλιθή δίς τό άνέσπασεν έκ τής θήκης. Ό  δέ 
συνταγματάρχης είδε καθ’ ύπνους ότι έσκότωσεν 
ενα μούσμονα, ού τήν άξίαν τόν ήνάγκασεν ό 
βοσκός νά πληρώση, όπερ ασμένως έπραξε, διότι 
τό ζφον ήτο τά  μάλιστα  περίεργον, δμοιάζον μέ 
άγριόχοιρον, καί έχον κέρατα έλάφου καί ούράν 
φασιανού.

α'Ο  “Ε λ λ ις  εγκωμιάζει πολύ τό κυνήγι πού 
εχει ή  Κορσική, είπεν ό συνταγματάρχης κα τά  
τό πρόγευμα πρός τήν θυγατέρα του· άν δέν ήτο 
τόσον μακράν, δεν θά ήτο άσχημον νά ύπάγωμεν 
νά περάσωμεν έκεϊ μίαν ή δύο εβδομάδας.

I) Vendetta transversale, ή ίχ8ίχη«ις xo tà  στενού η
μεμαχρυσμένον συγγενοΰ; του φονέως.

 Καί τιμ ά ς εμποδίζει νά ύπάγωμεν; άπεκρί-
θη ή  μις Λυδία. Έ ν  ώ σεϊς θά κυνηγήτε, έγώ 
θά ζωγραφώ. ΙΙολλήν εύχαρίστησιν θά αισθαν
θώ άν κάμω διά τό λεύκωμά μου τήν εικόνα τού 
άντρου έκείνου, περί τού όποιου μάς ώμίλησεν ό 
λοχαγός Έ λ λ ις , όπου ό Βοναπάρτης ¿μελέτα, 
ότε ήτο μικρός. »

Τό πρώτον ϊσως τότε επιθυμία τού συνταγ
ματάρχου έγίνετο αποδεκτή άνευ άντιρρήσεως 
υπό τής θυγατρός του. Περιχαρής διά τήν  ά -  
προσδόκητον ταύτην ομοφωνίαν, ε'φερεν όμως σκο
πίμως ό συνταγματάρχης δυςκολίας τινάς, ϊνα 
έπί μάλλον παροξύνη τήν εύχάριστον ιδιοτρο
πίαν τής Λ υδίας. Ά λ λ ’ άνωφελώς ήναντιούτο, 
προφασιζόμενος ότι ό τόπος ήτο άγριος, καί δυς- 
χερής ή όδοιπορία εις γυναίκας· εκείνη ούδέν έ -  
φοβεϊτο· τή ς  ήρεσκε καθ' ΰπερβολήννά ταξειδεύη 
έφιππος· ή έν ύπαίθρφ διανυκτέρευσις τήν κα τέ
θελγε· καί τό κάτω  κά τω  ήπείλει, ότι άν μη 
συγκατετίθετο ό πατήρ τη ς  νά μεταβώσιν εις 
Κορσικήν, θά έπεχείρει ταξείδιον εις τήν Μικράν 
Ά σία ν. Έ ν ί λόγφ ό πατήρ τη ς  έμεινεν ανα
πολόγητος, μάλιστα  ότε άντέταξεν ή Λ υδία τό 
ισχυρότατου τούτο επιχείρημα, οτι ούδεμία Ά γ -  
γλίς μ ετέβ η  ποτέ εις Κορσικήν, άοα έπρεπε νά 
ΰπάγη α ύ τή . Κ αί τί εύχάριστον θά ήτο οτε κατά 
τήν έπάνοδόν τη ς  εις 'Αγγλίαν θά έπεδείκνυε 
τό λεύκωμα αύτής: « Δ ικ τ ί, φ ιλτά τη μου, δέν 
άφίνεις νά ίδωμεν αύτό τό  έξαίσιον ιχνογράφημα ; 
—  Ώ  ! δέν αξίζει τόν κόπον. Είναι ή  ιχνογρα
φία ένός διαβοήτου Κορσικανού λοστού, τον ό
ποιον είχομεν όδηγόν.—  Κ α λέ, τ ί λ έγετε ; υπή
γα τε εις τήν  Κορσικήν!»

Ό  άπό Μ ασσαλίας εις Κορσικήν διάπλους δέν 
έγίνετο τότε δι’ άτμοπλοίων· όθεν έζήτησαν νά 
ναυλώσωσι πλοϊον, έτοιμον νά άποπλεύση εις την 
νήσον, ήν έβαλε κατά νούν νά άνακαλύψη ή  ρ.ίς 
Λ υδία. Λύθημερόν έγραψεν ό συνταγματάρχης 
εις Παρισιού;, άνακαλών τήν παραγγελίαν περί 
μισθώσεως οικήματος έν τ ή  πόλει εκείνη, καί συ- 
νεφώνησε μ ετά  τού πλοιάρχου κορσικανικής η 
μιολίας μελλούσης νά πλεύση εις Αίάκειον. Τό 
πλοΐον είχε δύο κοιτώνας, καλούς κακούς αδιά
φορου. Παρέλαβον δέ καί τρόφιμα. Ό  πλοίαρχος 
έβεβαίουμεθ’ ορκου, ότι γέρων τις έκ τών ναυ
τών του ήτο μάγειρος περίφημος καί εϊξευρε 
καλλίτερα άπό κάθε άλλον νά μαγειρεύη 
πλακήν· ύπεσχέθη ότι ή κυρία θά εχη δ- 
λα ς τάς αναπαύσεις τη ς , οτι θά ήναι εύδία καί 
γαλήνη.

Πρός δέ τούτοι; κ α τ ’ άπαίτησιν τής θυγα
τρός του, ό συνταγματάρχης έπέβαλεν ώς όρον 
απαράβατου εις τόν πλοίαρχον νά μή δεχθή κα
νένα άλλον έπιβάτην, καί νά παραπλεύση τάς 
άκτάς τής νήσου εις τρόπον, ώ στε νά μή άπο- 

| στερηθώσι τή ς  θέας τών βουνών.
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Τήν ημέραν τού απόπλου πάντα τά  αναγκαία 
έτοιμασθέντα έπεβιβάσθησαν άπό πρωίας, άνέ- 
μενον δ ' όπως άποπλεύσωσι τήν άπόγειον αύραν 
τής εσπέρας. Μέχρι; ού ε'λθη ή ώρα περιεπάτει 
δ συνταγματάρχης μ ετά  τής θυγατρός του άνά 
τήν όδόν Κανεβιέρης, ότε προσελθών δ πλοίαρ
χος παρεκαλεσε νά τ φ  έπιτρέψωσι νά δεχθή ώς 
συμπλωτήρα ένα συγγενή του, δηλαδή τόν δεύ
τερον έςάόελφον τού άνχδόχου τού πρωτοτόκου 
υιού του, ό όποιος επανερχόμενος εις Κορσικήν, 
τον τόπον τ ή ς  γεννήσεώς του, δέν εύρισκεν άλλο 
πλοϊον διά νά έπιβιοασθή. «Εινε νέος αξιόλογος, 
προσέθηκεν δ πλοίαρχος Μ α τα ίη , αξιωματικός 
τών εύζώνων σωματοφυλάκων, ό όποιος θά ήτο 
σήμερον καί συνταγματάρχης, άν ό Ά λ λ ο ς  ήτο 
άκόμη αύτοκράτωρ.

—  Ά φ  ού είναι αξιωματικός,» είπεν ό συν
τα γ μ α τά ρ χ η ς. , . έναελλε δέ νά προσθέση: Σ υ
ναινώ εύχαρίστως νά ελθη  μαζί μ α ς . . .  ότε ή 
μις Λυδία άνεφώνησεν αγγλιστί.

« ’Αξιωματικός τού πεζικού ! .  . .  (επειδή ό 
πατήρ της ύπηρέτησεν έν τω  ίππικώ, περιεφρόνει 
ή μις Λ υδία πάντα τά  λοιπά όπλα) κάνεις ά -  
νάγωγος ίσως, τόν όποιον θά πειράζη καί ή  θά
λασσα, καί θά μάς κάμη νά χάσωμεν όλην τήν 
εύχαρίστησιν τού τα ξειδ ίου .»

Ό  πλοίαρχος δέν εϊξευρε μέν άγγλικά , ά λλ’ 
¿νόησε κάπως τού; λόγους τή ς  μις Λυδίας έκ 
τού μορφασμού τού χαρίεντος στόματός της, καί 
ήρχισεν έγκώμιον διεξοδικόν τού συγγενούς του, 
τό όποιον συνεπλήρωσε βεβαιώσας, ότι ήτο νέος 
κα τά  πάντα άξιόλογος, καταγόμενος έξ οικογέ
νειας όεχ α τέω Γ ,  καί οτι ούδέ τήν έλαχίστην έ- 
νόχλησιν θά ε'φερεν εις τόν κύριον συνταγματάρ
χην, διότι αύτός ό πλοίαρχο; θά φροντίση νά 
τον τοποθετήση παράμερα, ώ στε μηδέ κάν νά 
παρατηοηθή ή παρουσία του.

Ό  συνταγματάρχης καί ή  μις Ν έβιλ  ήπόρη- 
σαν άκούσαντες, ότι ύπήρχον έν Κορσική οίκογέ- 
νειαι, έν αϊς ό βαθμός τούδεκανέως μετεβιβαζετο 
κληρονομικώς άπό πατρός εις υιόν- έπειδή δ ’ υπέ
θεσαν, ότι έπρόκειτο περί δεκανέως τού πεζικού, 
συνεπέραναν ότι ό περί ού ό λόγος θά ήτοπτοιχός 
τις νέος, τόν όποϊον έξ εύσπλαγχνίας ήθελε νά 
συμπαραλάβη ό πλοίαρχος. "Αν ήτο αξιωματικός 
θά ύπεχρεούντο νά συνομιλώσι καί νά συνανα- 
στρέφωνται μ ετ ’ αύτού· ά λλ ’ άφ’ ού ήτο δεκανεύς 
ήσαν άπηλλαγμένοι τη ς τοιαύτης οχληράς ύπο- 
χρεώσεως, δεότι ποϊος λογαριάζει τούς δεκανείς, 
όταν δέν άκολουθώσιν αυτούς οϊ άνδρες τής ένω- 
μοτίας των, έ'χοντες έφ’ όπλου λόγχην, ϊνα σάς 
όδηγήσωσιν όπου δέν ε’χ ετε  όρεξιν νά μ ετα β ή τε.

« Τον ένοχλεϊ ή θάλασσα τον συγγενή σας ; 
ήρώτησεν ή  μις Ν έβιλ ψυχρώς.

—  Π οτέ, κυρία μου ! ή καρδία του είνε βρά
χο ; καί εις τήν ξηράν καί εις τήν θάλασσαν.

—  Κ α λά  λοιπόν, πάρετέ τον, είπεν ή θ υ - 
γάτηρ.

—  Πάρετέ τον,» έπανέλαβε καί ό πατήρ, καί 
έςηκολούθησαν τόν περίπατον.

Περί ώραν π έμ π την  τή ς έσπέρας έλθών ό 
πλοίαρχος Μ αταίη τοΐς είπεν, ότι ητο καιρός νά 
έπιβιβασθώσιν. Εύρον δ ’ έν τω  λιμένι πλησίον 
τη ς  λέμβου τή ς  ημιολίας νέον υψηλόν, φορούντα 
κυανήν ρ ε ό ιγ γ ό ζ α ν  μέχρι λαιμού κομβωμένην, 
ήλιοκαή τήν όψιν, ε'χοντα μεγάλους μέλανας καί 
ζωηρούς οφθαλμούς, καί τό ήθος άδολον καί 
άγχίνουν. Ό  τρόπος καθ’ δν έταπεινού τούς ώ 
μους, καί τό συνεστραμμένου μυστάκιον αύτού 
έμαρτύρουν προδήλως, ότι ήτο στρατιωτικός, 
διότι κ α τ ’ έκείνους τούς χρόνους οί μύστακες δέν 
ησαν πολύ συνήθεις, καί δέν είχον άκόμη είσχω - 
ρήση διά τής εθνοφυλακής εις τά ς οικογένειας 
τ ά  ήθη καί αί έξεις τών στρατώνων.

Ίδ ώ ν  τόν συνταγματάρχην ό νέος ά πεκαλύ- 
φθη, έκβαλών τό πηλήκιου αύτού, καί τόν ηύχα- 
ρίστησεν ά βιά στω ; καί εύπρεπώς διά τήν γενομέ- 
νην αύτώ  χάριν.

«Χαίρω  πολύ, ότι σάς έφάνην χρήσιμος, π α λ - 
ληκάρι μου,» είπεν ό συνταγματάρχης προσ- 
κλίνας εύμενώς τήν κεφαλήν- καί έπέβη τής 
λέμβου.

«Είναι ολίγον χονδρός ό Ά γ γ λ ο ς  σου,» είπεν 
ίταλιστί ταπεινή τ ή  φωνή δ νέος πρός τόν πλοί- 
αρχον.

Ούτος δέ ε'βαλε τον λιχανόν ύπό τόν άριστερόν 
οφθαλμόν καί ¿ταπείνωσε μορφάσας τά  άκρα τών 
χ ειλ έω ν  όπερ έντή  μιμική διαλέκτω  έσήμαινεν, 
ότι ό Ά γ γ λ ο ς εϊξευρεν ιταλικά καί ήτο παράξε
νος. Ο δέ νέος ύπομειδιάσας έψαυσε τό μ έτω - 
πον, άποκρινόμενος εις τό νεύμα τού πλοιάρχου, 
ώς νά ε'λεγεν, ότι όλων τών Ά γ γ λ ω ν  κά τι τους 
λείπει, καί έπειτα  καθήσας πλησίον του π α ρε- 
τήρει μ ετά  πολλής προσοχής, άλλ’ ούχί προ- 
π ετώ ς, τήν εύειδή συνοδοιπόρον.

«Αύτοί οί Γάλλοι στρατιώ ται έχουν ώραΐον 
παράστημα, είπεν ό συνταγματάρχης άγγλιστί 
πρός την κόρην του, δ ι’ αύτό εύκόλως ήμπορεϊ 
κάνεις νά τούς έκλαβη ώς άξιωματικούς.

Ε ίτα  δέ ήρώτησε τόν νέον γαλλιστί.
«Αέν μοί λέγεις,παλληκάρι μου, είςτί σύνταγμα 

υπηρέτησες :»
Εκείνος ώθησεν έλαφρά διά τού άγκώνος τον 

πατέρα τού άναδεκτού τού δευτέρου έξαδέλφου 
του, καί καταστείλας ειρωνικόν μειδίαμα, ά π ε— 
κρίθη 0τι είχεν ύπηρετήση εις τό πεζικόν σώμα 
τών εύζώνων τής σωματοφυλακή; καί τελευτα ϊ- 
ον εις τό έβδομον σύνταγμα τών ψιλών.

«Μ ήπως ήσο εις τό Β α τερ λ ώ ; Α λ λ ’ όχι βέ
βαια, διότι είσαι πολύ νέος.



4 ΕΣΤΙΑ

—  Με συγχωρεΐτε, κύριε συνταγματάρχα, έξ 
εναντίας εκείνη είναι ή μόνη εκστρατεία, εις την 
οποίαν έλαβα μέρος.

—  Α ξίζει διά πολλάς,» είπεν ό συνταγμα
τά ρ χ η ς .

Ό  νέος Κορσικανός έδηξε τα. χείλη .
«Μ π α μ π ά ,»  είπεν ή  μις Λ υδία αγγλιστί, «έ- 

ρωτήσατέ τον, άν οί Κορσικανοί άγαπώσι πολύ 
τόν Βοναπάρτην τω ν .»

Πριν μεταφοάση ό συνταγματάρχης γα λλι
στί την έρώτησιν, δ νέος απεκρίΟη εις καΟαραν 
αγγλικήν, άλλα μέ προφοράν σφόδρα ξενίζουσαν.

«Είξεύρετε, δεσποσύνη, οτι ούδείς προφήτης 
δεκτός έν τή  έαυτού πατρίδι. Ημείς οί συμπο- 
λϊτα ι του Ναπολέοντος τόν άγαπώμεν ίσως ό λ ι- 
γώτερον των Γ ά λλω ν. Ε γώ  όμως, άν καί ή  οι
κογένεια μου είχεν άλλοτε έχθραν προς την ι- 
δικήν του, τόν άγαπώ  καί τόν θαυμάζω.

—  Ό μ ιλεϊτε  α γγλικά  ! άνεφώνησεν ό συν
ταγματάρχης.

—  Κ ά κιστα , ώς θά π α οετηρήσα τε. »
E i καί πειραχθεϊσά πω ς έκ των ανευλαβών 

τρόπων του, ή  μις Λ υδία δέν έδυνήθη να μη 
γελάση, συλλογισθεΐσα πόσον αστεία ήτο έχθρα 
προσωπική δεκανέως πρός αύτοκράτορα. Θ εω- 
ρήσασα δέ τούτο ώς πρώτον δείγμα τών παρα
δόξων τη ς  Κορσικής, άπεφάσισε να τό σημείωση 
έν εύθέτω χρόνιο εις τό ήμερολόγιόν της.

« "Ισως εμείνατε ώς α ιχμάλω τος έν ’Α γγλία, 
ήρώτησεν ό συνταγματάρχης.

—  "Ο χι, κύριε συνταγματάρχα, έμαθα τά  
αγγλικά πολύ νέος έν Γ α λ λ ία  άπό ένα αιχμά
λωτον όμοεθνή σα ς.»

Ε ίτα  δ έ, αποταθείς πρός την μις Ν έβιλ:
« Ό  Μ αταίη μοί εϊπεν, ότι ε”ρχεσθε έξ ’Ι

τα λία ς. Θά όμιλεϊτε βεβαίως την καθαράν το - 
σκανικήν διάλεκτον, δεσποσύνη, καί φοβούμαι ότι 
δυσκόλως θά έννοεΐτε τό ιδίωμα τής νήσου μας.

  Ή  κόρη μ.ου έννοεί ΰλας τά ς διαλέκτους
τή ς ’Ιτα λ ία ς, άπεκρίνατο ό συνταγματάρχης. 
"Ε χ ει τό χάρισμα νά μανθάνη πολύ εϋκολα τάς 
γλώσσας. Δέν όμοιάζει μέ έμ.έ.

—  Έ μπορε! παραδείγματος χάριν νά έννοήση 
ή  δεσποσύνη τούς στίχους αύτούς ενός τών κορ- 
σικανικών ασμάτων μας ; Ε ίς βοσκός λέγει πρός 
μίαν βοσκοπούλαν :

S’ cntrassi ’ndru paradissu sautu, sanlu,
E nun truvassi a lia, mi u’ esciria. *

Ή  μις Λ υδία ένόησεν, ύπολαβούσα δέ αυθά
δες τό παράδειγμα καί αύθαδέστερον τό συνο- 
δεύον αύτό βλέμμα, άπεκρίθη έρυθριώσα : 

«G apisco· (έννοώ.)

1 )  Κ α ί  μ έ σ α  ’ ί  τ ο ν  Π α ρ ά δ ε ι σ ο ν  τ ο ν  ά γ ι ο ν  α ν  ε μ 3 ω ,

" Α ν  δ έ ν  ε ύ ρ ω  έ χ ε Γ  κ α ί  σ έ ,  μ ί α ν  σ τ ι γ μ ή ν  δ έ ν  μ έ ν ω .

( Σ ε ρ ε ν ά τ α  τ ο ν  Τ σ ι κ ά β ο )

—  Κ αί έπανέρχεσθε μέ άδειαν είς την πα
τρίδα σας ; ήρώτησεν δ συνταγματάρχης.

—  "Ο χι, κύριε συνταγμ.ατάρχα. ’Ετέθην είς 
διαθεσιμότητα , πιθανώς διότι εύρέθην είς τό Β α 
τέ ρλώ καί είμαι συμπολίτης τού Ναπολέοντος. 
’Επιστρέφω είς τόν τόπον μου μέ όλίγας έλπίδας 
καί όλιγώτερα χρήματα, καθώς λέγει καί έν τρα
γούδι. »

Ό  συνταγματάρχης ενέβαλε την χεΐρα είς τό 
θυλάκιόν του καί έξαγαγών χρυσούν νόμισμα π ε -  
ριέστρεφεν αύτό μεταξύ τών δακτύλων, προσπα- 
θών νά εΰρη κατάλληλον φράσιν διά νά τό έμ β ά - 
λη  μέ εύσχημον τρόπον είς την χεΐρα τού άτυ
χούς έχθρού του.

«Κ α ί έμ έ, είπεν εύθύμως, μέ ε'θεσαν είς δ ια - 
σ ιμ ότη τα · ά λ λ ά .. .  Ά φ  ού δέν παίρνεις όλον τόν 
μισθόν τού βαθμού σου, δέν θά έχη ς μηδε κα 
πνόν νά άγοράσης. Πάρε αύτό, δεκανεύ,»

Κ αί προσεπάθησε νά έμβάλη τό χρυσούν νό
μισμα είς τήν χεΐρα, ήν συγκεκλεισμενην έχων ό 
νέος έστήριζεν έπί τού χείλους τής λέμβου.

Ό  Κορσικανός ήρυθρίασεν, άνεστυλώθη, έδ η - 
ξε τά  χείλη καί έφαίνετο διατεθειμένος νά άπο- 
κριθή οργίλος, οτε αίφνης μεταβαλών γνώμ.ην ά - 
νεκάγχασεν. Ό  δέ συνταγματάρχης, κρατών τό 
χρυσούν νόμισμα, έμεινεν ένεός.

«Σ υντα γμ α τά ρχα , είπεν δ νέος άναλαβών σο
βαρόν ήθος, έπιτρέψατέ μοι νά σάς συμβουλεύσω 
δύο τινά . Πρώτον, νά μή προσφέρετε ποτε χρή
μ α τα  είς Κορσικανόν, διότι ύπάρχουν συμπολΐ- 
τα ί μ.ου πολύ αγροίκοι, οί όποιοι ενδεχόμενον νά 
σάς τ ά  πετάξωσι κα τά  πρόσωπον έπ ειτα  νά μη 
αποδίδετε είς τούς άλλους τίτλους, τούς όποιους 
δέν ζητούσι. Μ έ ονομάζετε δεκανέα καί είμαι 
ύπολοχαγός. Βεβαίω ς δέν είναι μεγάλη διαφορά, 
ά λλά...

—  Ύ πολοχαγός, άνεφώνησεν δ σέρ Θ ωμάς, 
είσθε ύπολοχαγός! ά λλ ’ ό '  πλοίαρχος μοί είπεν 
οτι είσθε δεκανεύς, σεις καί δ πατήρ σας καί ό
λοι οί άνδρες τής οικογένειας σ α ς.»

Ά κούσας τα ύτα , δ νέος άνέρριψε πρός τ ά  ¿πί
σω τό σώμα καί έγέλασεν άπό καρδίας, τόσον ί-  
σχυρώς, ώ στε δ γέλω ς μετεδόθη καί είς τόν πλοί
αρχον καί τούς δύο ναύτας του.

«Ζ ητώ  συγγνώμην, συνταγματάρχα, ειπεν έπί 
τέλους δ νέος· ά λ λ ’ ή  παρανόησις είναι άστεία,

1 καί τώρα μόλις έννοώ τ ί  συμβαίνει. Α λ η θ ώ ς ή 
| οίκογίνειά μου έγκαυχάται, οτι κα τά γετα ι έκ  δε
ι κανέων· ά λ λ ’ οί κορσικανοί δεκανείς δέν έφόρε- 
I σαν ποτέ διακριτικά σήμα τα  βαθμού. Περί το 

1 1 0 0  έτος μ ετά  Χριστόν, κοινότητές τινες σ τ α -  
σιάσασαι κα τά  τής τυραννίας τών ορεινών άρ- 
χόντων εξέλεξαν άρχηγούς, τούς όποιους ώνόμα- 
σαν ¿ε χ ά ν εις .  Κ αί έν τ ή  πατρίδι μας τιμώνται 
μεγάλως οί έκ τών αύτοσχεδίων έκείνων ηγετών 
τού λαού καταγόμενοι.

Ε S Τ I Δ. 5

—  Ζ ητώ  συγγνώμην, λοιπόν, κύριε, άνεφώ- 
φώνησεν ό συνταγματάρχης, ζη τώ  μυριάκις συγ- 
γνώμην. Ά φ ’ ού έμάθετε τίνος ένεκα περιέπεσα 
είς τοιούτο λάθος, ελπίζω  ότι θ ά μ έ  συγχωρή- 
σητε.»

Κ αί έτεινε πρός αύτόν τήν χεΐρα.
«Μού έ’πρεπεν αύτή ή  τιμωρία τής μικρο

φιλοτιμίας μ,ου, είπεν δ νέος γελάσας καί πάλιν 
καί σφίγξας φιλικώς τήν χεΐρα τού Ά γ γ λ ο υ , 
καί δέν μού κακοφαίνεται διόλου. Ά φ ’ ού δ φί
λος μου Μ αταίη μέ παρουσίασε τόσον κακώς, 
έπιτρέψατέ μοι νά παρουσιάσω αύτός έμαυτόν. 
Όνομάζομ.αι Όρσος Δ έλλα  'Ρ έβ β ια , ύπολοχαγός 
έν διαθεσιμότητι, καί άν ώς εικάζω έκ τών δύο 
τούτων ωραίων σκύλων, έρχεσθε είς Κορσικήν 
διά νά κυνηγήσητε, εύχαρίστως θά σάς οδηγήσω 
είς τ ά  μ α χ ίς  καί τ ά  όρη μας . . . .  άν τυχόν δέν 
τά  έλησμόνησα,» προσέθηκε στενάξας.

Κ ατ’ έκείνην τήν στιγμήν ή λέμβος προσήγ- 
γισεν είς τήν ημιολίαν. Ό  ύπολοχαγός τείνας 
τήν χεΐρα πρός ύποστήριξιν της μις Λ υδίας, έ- 
βοήθησεν είτα τόν συνταγμ.ατάρχην νά άνέλθη 
είς το κατάστρω μα. ’Ε κ εί δέ δ σέρ Θωμ.άς κα- 
τασυγχισμένος διά τό λάθος, είς δ ύπέπεσε, καί 
μ.εριμνών πώς νά έπανορθώση τήν προπέτειαν αύ- 
τού πρός άνδρα καταγόμ.ενον έξ οικογένειας τού 
1 1 0 0 , χωρίς νά περιμείνη τήν συγκατάθεσιν τής 
θυγατρός του, παρεκάλεσεν αύτόν νά συνδειπνή- 
σωσιν, έπανειλημμ,ένως ζητών άπό αύτόν συγγνώ- 
μ.ην καί τήν χεΐρά του θλίβων. Ή  μ.ίς Λυδία 
έφάνη δυσανασχετήσασα κάπω ς, άλλά καί δέν 
τή  ήτο δυσάρεστον νά μάθη έπακριβώς τ ί έστι 
δεκανεύς· ούδεμίαν ήσθάνθη άπέχθειαν πρός τον 
μέλλοντα δμ,οτράπεζόν των, έξ έναντίας δέ παρε- 
τήρησεν οτι καί τό ήθός του ήτο κάπως άριστο- 
κρατικόν μόνον ή  φαιδρότης του έκείνη καί ή 
παρρησία τή  έφαίνοντο άνάρμ.οστα δπωσούν είς 
ήρωα μυθιστορίας.

«Ύ πολοχα γέ Δ έλλα  'Ρέββια , ειπεν δ συνταγ
ματάρχης καί έχαιρέτισεν αύτόν κατά τόν ά γ- 
γλικον τρόπον, κρατών ποτήριον οίνου τή ς  Μ αδέ
ρας. Έ ν  Ισπανία  είδα πολλούς ομοεθνείς σας, άπό 
τά  έξακουστά σώ μ ατα  τών άκροβολιστών.

—  Ν αι, πολλοί έξ αύτών ε”μειναν έν 'Ισπανία, 
άπεκρίθη σοβαρώς δ νέος ύπολοχαγός.

—  Ποτέ δέν θά λησμ.ονήσω πώς έπολέμ.ησεν 
έν κορσικανικόν τά γμ α  κα τά  τήν έν Βικτωρία 
μ ά χη ν, έξηκολούθησε λέγων ό συνταγματάρχης. ] 
Ά λ λ ά  καί αύτοί θά μ.' ένθυμούντα,ι, πιστεύω, 1 
προσέθηκε τριβών τό στήθος του. Ό λ η ν  τήν ημέ
ραν ησαν παρατεταγμ.ε’νοι είς άκροβολισμόν, είς | 
τούς κήπους, όπισθεν τών φραγμών, καί μ.5ς έ -  
σκότωσαν καί έγώ δέν ήξεύρω πόσους άνδρας καί [ 
άλογα. Άποφασίσαντες νά ύποχωρήσωσι συνε- | 
κεντρώθησαν καί έφευγον τροχάδην. Ήλπίζομεν 
πώ ς εις τήν πεδιάδα θά τούς διωρθώναμεν, ά λλ ' !

έκεΐνοι οί άχρεΐοι. . .  συγγνώμην, ύπολοχαγέ, έ -  
κεΐνοι οί άνδρείοι, πού λ έγ ετε , έσχημάτισαν τ ε 
τράγωνον καί έστάθη αδύνατον νά τό διασπάσω- 
μεν. Ε ις τό μ.έσον τού τετραγώνου, μ,οΰ φαίνεται 
πώς τον βλέπω  άκόμη, ήτο είς άξιωμ,ατικός, ιπ
πεύω ; ένα κοντόν, μαύρον ίππον. Ή το  πλησίον είς 
τήν σημαίαν, καπνίζων τό σιγάρον του, ώς νά 
εύρίσκετο είς τό καφενείο·;. Κάποτε κάποτε, διά 
νά δείξ ουν ότι μάς έπεριφρόνουν, .ή μουσική των 
έκρουε παιάνας . . . Ε ξα π ολύ ω  έναντίον των τάς 
δύο έμ.προσθίας ϊλας. Στάσου καί νά ίδής ! ά,ντί 
νά διαρρήξωσι τό μ-έτωπον τού τετραγώνου, αί
φνης οί ιππείς μου γλυστρούν πλα γίω ς, καί μού 
γυρίζουν όπίσω έν μεγίστη ά τα ςία , μέ πολλούς 
ίππους χωρίς ά να β ά τα ς... καί έκείνη ή  διαβολο- 
μουσική έξηκολούθει τόν σκοπόν τΐης ! "Ο τε διε- 
λύθη δ καπνός, πού άπέκρυπτε τό  τά γ μ α , είδα 
πάλιν τόν αξιωματικόν πλησίον είς τήν σημαίαν, 
μέ τό σιγάρον άκόμη είς τό στόμα. Έσκύλιασα 
τό τε , καί διέταξα  νέαν προσβολήν, τήν όποιαν 
ώδήγουν δ ίδιος. Τ ά  όπλα τών Κορσικανών, πυ
ρωμένα άπό τήν πολλήν χρήσιν, δέν έδούλευαν, 
ά λλ ’ οί στρατιώ ται παρατεταγμένοι είς έξ στοί
χους καί προτείνοντες τά ς λόγχας κα τά  τών ίπ
πων, έστέκοντο στερεοί, ώς τείχος I Έφώναξα, έ- 
νεθάρρυνα τούς άνδρας, έσφιγγα διά τών ύποδη- 
μάτων τον ίππον μου νά προχωρήση, οτε δ αξιω
ματικός αύτός πού σάς λέγω  πετάξας τέλος πάν
των τό σιγάροντου, μέ έδειξε μέ τό  χέρι είς ένα 
άπό τούς ίδικούς του. Μοί έφάνη π ώ ςήκουσα, 
ώς νά έλ εγ εν  Α1 c a p e llo  b ia n c o !  Έφοροϋσα 
τότε λευκόν πτερόν. "Α λλο τ ι πλέον δένήκουσα, 
διότι σφαίρα διεπέρασε τό στήθος μ.ου. —  Τ ίτο  
λαμπρόν τά γμ α  έκεΐνο, κύριε Δ έλλα  Ρ έβ β ια , τό 
πρώτον τού δεκάτου ογδόου εύζωνικού συντά
γματος, όλον άπό Κορσικανούς, καθώς ε'μαθα κα
τόπιν.

—  Ν αι, είπεν δ Ό ρσος, ύπεχώρησαν έν τάξει 
καί έσωσαν τήν  σημ.αίαν τω ν  άλλά τά  δύο 
τρίτα τών γενναίων έκείνο>ν άνδρών άναπαύονται 
σήμερον είς τήν πεδιάδα τής Βικτωρίας.

—  Μήπως τυχόν είξεύρετε πώ ς ώνομάζετο δ 
διοικών αύτούς άξιωματικός ;

— Ή το  δ πατήρ μ.ου. Ή τ ο  τότε ταγμ.α- 
τά ρχης τού δεκάτου ογδόου καί προεβιβάσθη ί- 
πειτα  είς συνταγματάρχην διά τήν γενναιότητα 
τήν δποίαν έδειξε κα τά  τήν άποφράδα έκείνην 
ήμέραν.

—  Π ατήρ σας! ΙΙτο πολυ άνδρεΐος τή  α λή
θεια. Μ εγάλως θά εχαιρον άν τόν έπανέδλεπον, 
καί θά τόν άνεγνιόριζα, εΐμ.αι βέβαιος. Ζή ά - 
κόμ.η;

—  Ό χ ι, συνταγματάρχα, είπεν δ νέος ώ- 
χριάσας άνεπαισθήτως.

—  Ή το  είς τό Β α τερ λ ώ ;
—  Ν αί, συνταγματάρχα, άλλά δέν ηύτύχησε



νά ζέση  έπί του πεδίου τής μάχης . . . .
Ά πέθχνεν έν Κορσική,.  . .  πρό δύο έ τ ώ ν .. . 

Τ ί  ώραία αληθώς είναι ή θάλασσα! είναι τώρα δέκα 
ê~rt οπού δεν είδα την Μεσόγειον.-Δέν σάς φαίνεται 
ότι ή  Μεσόγειος είναι ωραιότερα του ωκεανού, 
δεσποσύνη ;

—  Mot φαίνεται δτι είναι ύπέρ τό δέον κυα
ν ή ... .  και τα  κύματά τη ς  στερούνται μεγαλείου.

—  Σ ά ς κρέσκουσιν αί άγριαι καλλοναί, δεσπο- 
σύνη; Τ ότε πιστεύω δτι θά εύχαριστηθήτε έν 
Κορσική.

—  Ή  Ουγάτηρ μου, είζεν δ συνταγματάρχη; 
ευχαριστείται να βλέπη έκτα κ τα  καί παράδοξα, 
καί δ ι' αύτό <5εν τή ς ήρεσε ζολύ ή ’Ιταλία .

—  Έ ξ  δλης τ η ς ’Ιτα λία ς, είζεν ό ”Ορσος, μό
νον την  ΙΤΐσαν γνωρίζω, δζου διέμ,εινα ολίγον 
χρόνον, μαθητής ών· ά λλα  ζά ντοτε μ ετά  θαυ- 
μασμού άναζολώ το Κοιμητήριον, την Μ ητρό- 
πολιν, τόν Επικλινή Πύργον... άλλα  ζρό ζάν- 
των τό Κοιμητήριον. Ένθυμεΐσθε την τοιχογρα
φίαν εκείνην τού Όρκάνια, τόν Θάνατον . . . Μού 
φαίνεται δτι ήμ.ζορώ να την σχεδιάσω έκ μνήμης, 
τόσον ζωηρώς ένετυπώθη εις τόν νούν μου.»

Ή  μις Λυδία έφοβήθη μή χρχίση δ ύζολοχα- 
γός κάνέν ενθουσιώδες εγκώμιου.

«Ν αι, ναι, ζολύ ώραία είναι, είζε χασμη- 
θεϊσα. Νά με συγχωρήτε, ζα τέρ α  μ.ου, έχω  όλί- 
γην κεφαλαλγίαν και Οά κα τα βώ  εις τόν κοι
τώνα μ,ου.»

Ά σζα σθεΐσα  δε τό μ ίτω ζον  τού ζατρός καί 
χαιρετίσασα τόν'Ορσον διά μεγαλοζρεζούς προσ- 
κλίσεως τής κεφαλής, άζήλθεν. Ά πομείναντες 
μόνοι οϊ δύο άνδρες έστρεψαν τήν δμιλίαν εις τό 
ζερί κυνηγεσίων καί πολέμων κεφάλαιον.

Έ μ α θα ν  δέ δτι κα τά  τήν έν Βατερλό» μάχην 
εύρέθησαν αντιμέτωποι, καί πολλάς σφαίρας θά 
άντήλλα 'α ν  ζρός άλλήλους. Έ ν εκ α  τούτου ή 
φιλία των έγένετο στενωτέρα. Ά λληλοδια δόχω ς 
έζέκριναν τόν Ναζολέοντα, τόν Βελλιγκτώ να, 
τόν Β λύχερ , ίπ ειτα  συνεκυνήγησαν δορκάδας, 
άγριοχοίρους καί μούσμονας. Βαθείας δέ γενομ.έ- 
νης νυκτος καί ε’κζοθείσης καί τή ς ύ σ τα τη ; φιά
λης τού Βοοδώ, δ συνταγμ,ατάρχης έ'θλιψεν αύ- 
θις τήν χεΐρα τού ύζολοχαγού καί όκαληννύκτι- 
σεν αυτόν, έκφράσας άμα τήν ελπίδα δτι θά κα- 
τα σ τη  έγκάρΛιος ή γνωριμία, τής δποίας τόσον 
γελοία ήτο ή ζρ ώ τη  άρχή. Καί οδτως άπεχωρί- 
σθησαν καί δ καθείς υπήγε νά κοιμηθή.

[ " Κ ζ ε ι α ι  α υ ν έ χ ε ι α . ]

Ή  αλήθεια καί τό καλόν, ώς σκοπός τή ς  διά
νοιας, τό δίκαιον καί ή  ελευθερία, ώς σκοπός τής 
ένεργείας ζαρέχουσιν εις τόν άνδρικόν χαρα
κτήρα  τήν μ,εγίστην δύνάμιν αυτού.

(Φ ρ . Ά λ τ / ά o u i )

ΟΙ Φ Ρ Α Γ Κ Ο Ι Ε Ν  Π ΕΛ Ο Π Ο Ν Ν Η ΣΩ γ
r a o  I I .  F.  T o a te p .

Ή  περίοδο; ή επόμενη εις τήν τετάρτην σ τα υ 
ροφορίαν είνε ίσως ή μάλιστα περίπλοκος έν τ  ή 
ιστορία τής 'Ε λλάδος. Ή  άλωσις τή ς Κωνσταν
τινουπόλεως ή τότε συμβάσα κα ί ή διανομή τού 
άνατολικού κράτους μεταξύ τών έζιδραμουσών 
δυνάμεω νμετετόζισε μέν έπί τινα χρόνον, έςησθέ- 
νισε δέ διά παντός τήν βυζαντιακήν άρχήν, 
αί δε διάφοροι άπό τή ς  Δύσεως ήγεμονίαι 
αί βλαστήσχσαι έπί τών έρειπίων αύτής δέν 
εσχον πραγματικόν δεσμόν ένότητος, ουδ’ 
Ισχύν άρκούσαν δπως έμποιήσωσι γενικήν 
ζω τικό τητα . ’Εντεύθεν δέ ή έπακόλουθος αύτών 
ιστορία άποτελεΐται έξ αλληλοδιαδόχοιν αγώ
νων καί μεταβολών, έξ ών προέρχονται αλλαγαι 
τώ ν συνόρων σχεδόν έκπληκτικαί.

Συνωδά τή  συνθήκη τή ς  διανομής τή  προ- 
συμ,φωνηθείση ΰπό τών έπιδραμόντων συμμάχων 
τό κράτος ε"μελλε νά διαιρεθή εις τρία μέρη, ών 
τό μέν έμελλε ναπονεμηθή τω  Λατίνψ αύτοκρά- 
τορι, έ’χοντι κέντρον διοικήσεως τήν Κωνσταντι- 
νούπολιν, έτερον τ ή  Β ενετία  καί το τρίτον τα ΐς 
ύπολοίποις δυνάμεσι ταΐς μετασχούσαις τή ς  εκ
στρα τεία ς. Ά λ λ ά  πράγματι ή  συνθήκη δέν έτη - 
ρήθη έπακριβώς, μ-εγάλα δέ μέρη τή ς κ α τα κ τη - 
θείσης χιόρας έγένοντο κλήρος τυχοδιω κτώ ν. Τό 
αξίωμα αύτοκοάτορος τή ς 'Ρ ω μανία ς προςηνέχ- 
θη τω  Βαλδουίνω, κόμητι τή ς Φλάνδρας· π ο λ - 
λαί δέ τών νήσων, ώς ήδύνατο τις ναναμενη, 
περιήλθον εις τήν κατοχήν τή ς  Β ενετίας. Βονι- 
φάτιος ό μαοκήσιος τή ς  Μομφερράτης, οςτις ύπήρ- 
ξεν ό αρχιστράτηγος τών Σταυροφόρων, έγκαθι- 
δρύθη ώς βασιλεύς τής Θεσσαλονίκης, περιλαμ- 
βανούσης τήν έπαρχίαν Μ ακεδονίαν άλλοι δε 
αρχηγοί κατέλαβον διάφορα μέρη τήςκυρίως Ε λ 
λάδος ώς τιμαριούχοι τού κράτους. Αυταί δ  αί 
Ά θήναι κατέστησαν ή έδρα επιφανούς ηγεμονίας 
ύποκειμένης εις βουργούνδειον ευπατρίδην, τον Ο -  
θωνα D e la  R o c h e , λαβόντα τόν τίτλον μ εγ άλ ο υ  
κυρίου , άντικατασταθέντα κατόπιν διά τού τ ί 
τλου τού δουκός. Ε ις τόν τίτλον τούτον αναφε- 
ρόμενος ό Δ άντης,οςτις υπήρξε σύγχρονος τού δου
κάτου τούτου κα τά  τήν ακμήν αύτού, ποιείται 
λόγον περί τού Θησέως ώς δουκός τών Αθηνών 
(d u ca  d’A te n e ) *, ένώ άφ’ ετέρου κα λεϊ τόν Πεισί- 
στρατον x ip to r  ( s ir e )  τής αύτής πόλεως**. Εν
τεύθεν καί ό Σαικσπεΐρος, έπόμενος τοις Ίτα λοίς 
συγγραφεύσι,είςάγει τόν Θησέα ώς δούκα των Α
θηνών είς τό “O r iip o r  fepirtjQ νυχτος (M idsum 
m er  Night's D ream ). ’Αξιοσημείωτου δέ είνε 
καί τούτο, οτι, εί καί οί πλεΐστοι τών νέων του-
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των κα τα κτητώ ν δέν ήσαν Γάλλοι ούτε τήν κα
ταγωγήν ούτε έκ πολιτικής ύπηκοότητος, νύν ή 
δη ή γαλλική γλώσσα έλαλεΐτο οΰτω γενικώς 
ύπ’ αύτών, ώςτε τό όνομα Φράγκο;, ου έποιησά- 
μην χρήσιν έν τή  επιγραφή τή ς  παρούσης πρα
γματείας, περιήλθε κ α τ ’ έκείνους τούς χρόνους ,ώς 
καί την σήμερον έτι, είς κοινήν χρήσιν πρός δ ή - 
λωσιν απάντων έν γένει τών κατοίκων τή ς δυτι
κής Ευρώπης.

Α λλ έν ώ  αί ξέναι αύται δυνάμεις άποκα - 
θίσταντο έν τα ΐς ύπ’ αύτών νεωστί κα τα κ τη - 
θείσαις χώραις, ή  σύγχυσις ηύξάνετο ε”τι μ ά λ 
λον διά τή ς  έμφανίσεως πολλών ά π αιτητώ ν ά - 
ξιούντων νά καταλάβω σι τάς χυ»ρας έκείνας α'ί- 
τινες έμενον είς τάς χεΐρας τών 'Ελλήνω ν.Έ ν Τρα- 
πεζούντι άπόγονος τού οίκου τών Κομνηνών ίδρυσε 
κράτος, όπερ ένεκα τή ς ά π ω τά της αύτού θεσε- 
ως έν τα ΐς άκταΐς τή ς  Μαύρης θαλάσσης έπέ- 
ζησε τήν τελικήν καταστροφήν τού συγγενούς 
αύτω κράτους. Ή  έν Βιθυνίγ Ν ίκαια, έγγύτα τα  
τή ς Κωνσταντινουπόλεως κειμένη, κατελήφθη ύπό 
τών νομίμων κληρονόμων τού βυζαντικκού θρό
νου,άπέβη δ 'έν  ταΐς-χερσίν αύτών έστία δυνάμεως 
ήτις το μέν πρώτον συνεκράτησε βαρύν άγώνα 
κα τά  τ ή ;  ομόρου αύτοκρχτορίκς τής 'Ρωμανίας, 
είτα  δ ' έκαιροφυλάκτησε τήν τα χέω ς αύξουσαν 
άσθένειαν αύτής μέχριςού έφθασεν ή στιγμή τής 
άνακτήσεω: τής άπολεσθείσης κληρονομίας.Άλλη 
δ ’ ηγεμονία ίδρύθη έν Ή πείρω, ής ό δεσπότης 
ηύτύχησε νά εκδίωξη έκ Θεσσαλονίκη; τούς Λα
τίνους καί νά κα τα στή ση τήν πόλιν ταύτην έ 
δραν ελληνικού κράτους, ούτως ώ ςτε επί τινα 
χρόνον έφαίνετο ότι οί δεσπόται τής Θεσσαλο- 
λονίκης καί ούχί οί έν Νίκαια βασιλείς έμ ελ - 
λον νά άρξωσι τής Κωνσταντινουπόλεως. Καί 
όμως εί καίπρό τής άλώσεως τή ς βασιλίδας τών 
πόλεων τό κράτος τή ς Θεσσαλονίκης κ α τε- 
κτή θη  καί άπερροφήθη ύπό τού άντιπάλου 
αύτού, ήμιανεξάρτητον δεσποτάτον τ ή ;  Η π εί
ρου έςηκολούθησεν ύπάρχον έπί ένα αιώνα καί 
πλέον μετά  τούτον τόν χρόνον.Άφ ετέρου δέ,ά ρ - 
χομένης τής δεκά τη ; τ ετά ρ τη ; έκατονταετηρί- 
δος, άλλο στοιχείου τα ραχής, ή μ εγά λη  κ α τκ - 
λωνική έταιρεία, διέδραμε δίκην κομήτου τόν ού- 
ρανόν τής ανατολής, καί έπέδρασε σπουδαίω; 
έπί τήν ιστορίαν τής περιόδου ταύτης. Τ ά  κατά 
τήν μισθωτήν ύπηρεσίαν τών τυχοδιωκτών τού
των, αί διαπραγματεύσεις αύτών μ ετά  τή ς άνι- 
δρυθείσης ελληνικής αύτοκρατορίας, τό άνυπό- 
τακτον αύτών καί αί στάσεις κατά τών αρχη
γών των καί ή στρατιω τική αύτών ανδραγαθία 
καί αί βάρβαροι άθεμιτουργίαι ζώσι δ ι' ήμά ς έν 
ταΐς σελίσι τού ομογενούς αύτών χρονογράφου, 
Ί ’αμών Μουντάνερ· ά λλ ' ή  πραγματική αύτών 
σημασία διά τήν  ιστορίαν συνίσταται είς τήν ύπ' , 
αύτών έν τή  μ εγά λη  παρά τόν Κηφισόν μάχη

( 1 3 1 0  μ . X .  ) έπελθούσαν καταστροφήν τού 
άνθους τής φραγκικής ίππωσύνης,οπερ συνηθροίσθη 
έξ όλων τών μερών τής 'Ε λλάδος όπως ά ν τιτα - 
χθή αύτοΐς. Κ αί τά  μέν λατινικά κράτη ούδέ- 
ποτε πλέον συνήλθον έκ τα ύ τη ς τής ή τ τη ς· οί 
δέ Καταλώνιοι έγκαθιδρύθησαν έν τ ή  χώρα καί 
κατέστησαν έν αύτή ή επικρατούσα δύναμις έως 
περί τά  τέλη  τού δεκάτου τετάρτου αίώνος, 0τε 
ήναγκάσθησαν καί αύτοί νά ύποχωρήσωσιν είς 
τον φλωρεντιακόν οίκον τών Ά τσαγιολών, οςτις 
πρό τούτου τού χρόνου είχε καταλάβει τήν Κ ό
ρινθον καί άλλας έν Έ λ λ ά δ ι χώρας. Ά λ λ ’ ή 
διχόνοια καί ζηλοτυπία ή  λυμαινομένη τά  δ ιά 
φορα κράτη, είς ά  ή χώρα ήτο διανεμημένη, κα - 
τέστησεν αύτά ανίκανα όπως άντιστώσιν είς ι 
σχυρόν πολέμιον· ούτω δ ’ έν τέλει οί ’Οθωμανοί 
έπιδραμόντες έξεσάρωσαν άπαντας αδιακρί
τω ς, τού ; τε ανατολικούς καί τούς άπό δυσμών.

Τ ά  π λεΐστα  τών ανωτέρω καταλεγέντων κρα
τών μνημονεύονται, εί καί διά λίαν βραχέων έν 
γένει, παρά τού Γίββωνος έν τ ή  ιστορία αύτού. 
Α λ λ ’ ύπάρχει μία τών φραγκικών έν Έ λ λ ά δ ι 

καθιδρύσεων, ή υπαρξις τή ς όποια: μόλις που θά 
άνεκαλύπτετο έκ τ ή ς  διηγήσεως αύτού, εί καί 
διήρκεσεν έπί δύο αιώνας καί πλέον καί ύπό πολ
λ ά ; έπόψεις ήτο ή  έπισημοτάτη άπασών. Αότη 
δ ήτο ή  ήγεμ-ονία τή ς  Ά χ α ία ς ή τού Μωρέως. 
Ό  δέ λόγος τή ς  παραλείψεως τα ύτης είνε λίαν 
ευνοητος, τουτέστιν ή  κα τά  τούς χρόνους τού 
Γίββωνος έλλειψες τού ύλικού διά τήν  ιστορίαν 
τής ηγεμονίας τα ύ τη ς. Κ αί άναφέρεται μέν αυ
τή  είκαιως υπο συγχρόνων συγγραφέων, όσάκις 
τα  γεγονότα περί ών ούτοι ποιούνται λόγον εφά
πτονται α ύτής· οϋτω δή έπί παραδείγματι γί
νεται μ,νεία αύτής έκ μέν τών Βυζαντινών ιστο
ρικών παρά τώ  Ν ικήτα  καί ’Ακροπολίτη ώς πρός 
την πρώτην αύτής περίοδον καί παρά τώ  Φ ρ α - 
ντζή ώς πρός τήν τελευταίαν, έκ δέ τών δυτικών 
χρονογράφων παρά τω  Βιλλαουρδουίνω, τω  ιστο
ριογράφο» τής τετάρτης σταυροφορίας. Ά λ λ ά  πε
ρί τών τυχών είς ά ;  αυτη περιέπεσε, πολλω δ ’ 
ήττον περί τής καταστάσεω ς τ ή ;  χώρας κατά

-  ι r » Λ \ Τ  1 *  ,  _
τούτον τον χρονον ουσεν ητο γνωστόν μέχρι του 
1 8 2 5 , οτε ό B u c h ó n  έδημοσίευσε μετάφρασιν 
τού εμμέτρου ελληνικού χρονικού π ερ ί τ ή<· χουγ- 
x ka tu e  του  Μ ωρέως. ού τό πρωτότυπον έξεδόθη 
ύπ’ αύτού κατόπιν έν έτει 1 8 4 1 .

Τό σπουδαίου τούτο μνημεϊον, έχον αξίαν ι
στορικήν τε  καί φιλολογικήν, αναγράφει τήν ι
στορίαν τής ηγεμονίας κατά τόν πρώτον αιώνα 
τής ύπάρςεω; α ύτή ς, συγχρόνως δ ’ έπιχέει φώς 
άπλετου έπί τού έσωτερικού αύτής βίου καί ορ
γανισμού. Αί δ ' έπακόλουθοι έρευνα·, τού B u 
c h ó n  διεφώτισαν πολλά;δυσχερείας άναφερομέ- 
νας είς την σκοτεινήν ταύτην περίοδον, τά  δέ πο
ρίσματα τών ζητήσεων αύτού συνωψίσθησαν διά
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το αγγλικόν κοινόν υπό τοϋ Φίνλαιϋ. ’Από δ ’ ε
κείνου τού χρόνου μέγα  πλήθος προσθέτων ειδή
σεων περί τοϋ ζητήματος τούτου συνελέγησαν 
διά των άτρύτων μόχθων τοϋ καθηγητοϋ Καρόλου 
Χόπφ έρευνόσαντος επί το ύ τω τώ  σκοπώ τάάρχεΐα  
των κυριωτάτων πόλεων τή ς άρκτώας ’Ιτα λία ς, 
ώς καί πολλών πόλεων τής Μεσογείου· οϋτω δ ’ 
έπέτυχεν ούτος άμφότερα,τήν τε  έν πολλοΐς έπα- 
νόρθωσιν ανακριβείων τού χρονικού καί την π λή- 
ριοσιν κενών έν τ ή  ιστορία. Ή  δέ οϋτω συνα- 
θροισθεϊσα ϋλη παρουσιάζεται ύπό εύανάγνωστον 
μορφήν έν τ ή  ϋπό τοϋ H e r tz b e r g  γραφείση 'Ι 
στορία τή ς Ε λ λ ά δ ο ς . Τ ή ς δ ’ άνά χειρας πρα
γμα τεία ς αντικείμενου είνε πρώτον μέν να παρέξη | 
βοαχεΐαν εικόνα τή ς  ιστορίας τή ς  περιόδου ταύ- 
τη ς , δεύτερον δέ άνάλυσιν τού ελληνικού χρονι
κού τοϋ Μωρέως καί τρίτον περιγραφήν τών δια- 
σωζομένων έν τή  χώρα λειψάνων τή ς περιόδου 
τή ς  φραγκικής κατακτήσεω ς, ών πρός έξέτασιν 
έπεχείοησα περιοδείαν διά τή ς  Πελοποννήσου κα
τά  Σεπτέμβριον τοϋ 1 8 8 2  συνοδευόμενος ύπό 
τού κ . C r o w d e r . (*)

A ’ Σ κ ια γ ρ α φ ία  τής ισ το ρ ία ς  
τής ίν  Μ ω ρέα φ ραγκική ς η γ εμ ον ίας .

Περί τά  τέλ η  τού έτους 1 2 0 4 , τού αύτού 
καθ’ Ô ή Κωνσταντινούπολή ίάλω  ύπό τών Λ α
τίνων, Γοδοφοεϊδος δ Βιλλαρδουινος, Φράγκος ιπ
πότης εύγενούς έν Καμπανία οίκου καί ανεψιός 
τού δμωνύμου στρατάρχου τή ς  ’Ρωμανίας, οΰ 
πρό βραχέος έμνημονεύθη το χρονικον, έπέστρε- 
φεν έκ Π αλαιστίνης, οπου είχε πορευθή ώς σταυ
ροφόρος, ανεξαρτήτως τή ς  αυτής σταυροφορίας, 
έπί τψ  άκούσματι τών επιτυχιών τών Φράγκοιν 
έν τή  κα τά  τή ς  ανατολικής αυτοκρατορίας επι
δρομή. Ά ναγκασθείς δέ ύπό τρικυμίας, κ α τέ- 
φυγεν εις τόν λιμένα τή ς  Μεθώνης, κα τά  τήν 
νοτιοδυτικήν άκραν τής Πελοποννήσου· έν &> δέ, 
δεσμευόμενος ύπό τών πνεόντων έναντίων ανέ
μω ν, διεμενεν αυτόθι, έπελάβετο σχέσεων μετά 
τίνος τών έν Μεσσηνία έπιφανών, τού Ίωάννου 
Καντακουζηνού,έκ κηδεστ,είας συγγενούς τού αύ- 
τοκρατορικού οϊκου τών ’Α γγέλω ν,τώ ν διαδόχων 
τών Κομνηνών, καί έπενόησεν έν συνεννοήσει μ ε τ ’ 
αύτού σχέδιον πρός καθυπόταξιν τής επαρχίας 
τ.αύτης τή ς  Ε λ λ ά δ ο ς. Αί δέ περιστάσεις έν αίς

( · ) Λ ϋ τ ο ϋ  τ ο ϋ  B u c l l O U  ή  π ε ρ ι λ η π τ ι κ ή  ί ί χ Ο ι σ ι ;  έ ίη μ ο σ ι ε ύ β η  
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γ ρ α φ ε ΐ ο η ς  Η i s t o r y  o f  G r e e c e .  Ή  δ ι ή γ η σ · ;  τ ο ϋ  H o p f  ε ΰ ρ η -  
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χαι G r u b e r ·  ή  δ ’ε  τ ο ϋ  H e r t z b e r g  έ ν  τ ό μ .  Β ’ τ ο ϋ  έ ρ γ ο υ  τ ο υ

G e s c h i c h t e  G r i e c h e n l a n d s  s e i t  d e m  A b s t e r b e n  d e s  a n t i 

k e n  L e b e n s .  Ή  δ '  έ μ ή  σ κ ι α γ ρ α φ ί α  τ ή ;  π ε ρ ιό δ ο υ  τ α ύ τ η ς  

έ ν π η γ ά ζ ε ι  έν. τ ω ν  έ ρ γ ω ν  τ ο ϋ  F i n l a y  κ α ί  H e r t z b e r g .

εύρίσκετο ή  χώρα ήσαν έν πολλοΐς εύνοϊκαί πρός 
τοιούτό τ ι εγχείρημα, επειδή ή συγκεντρωτική 
τάσις τής βυζαντιακής διοικήσεως, ή τις  είπερ τ ι 
καί άλλο έφοβεΐτο τήν έπανάστασιν, είχεν από 
άμνημονεύτων χρόνων αποθαρρύνει πάσαν διορ- 
γάνωσιν τείνουσαν εις αύθυπεράσπισιν παρα τών 
κα τω τικώ ν, άφ’ ετέρου δ ’ έν τοΐς χρόνοις περί ών 
δ λόγος αύτή ή διοίκησις ήτο κατεστραμμένη. 
Τό δέ άθλον πολλω μάλλον ήτο ελκυστικόν, έ- 
πειδή τό μέρος τούτο τής Ε λ λ ά δ ο ς έφ’ ικανούς 
αιώνας είχε σχετικώ ς μείνει άνενόχλητον ύπό 
προςβολών εξωτερικών καί αγώνων έμφυλίων, ε
πομένως ήτο έπιμελώς καλλιεργημένον καί κ α 
τ ε ίχ ε  συνεσωρευμένα δυσάριθμα π λούτη . Η δέ 
συμμαχία τοϋ Βιλλαρδουίνου μ ετ ’ ιθαγενούς με- 
γιστάνος προύκάλεσε παρά τοΐς Έ λ λ η σ ι  κατοί— 
κοις ύπέρ αύτοϋ προδιάθεσιν, αύξηθεΐσαν κατόπιν 
ότε εύρον ότι ήτο διατεθειμένος νά σεβασθή τά  
προνόμια αύτών. Διά τοιούτου τρόπου δ Β ιλλα ρ- 
δουΐνος κα τέσ τη  άνευ μεγάλης δυσχερείας κύριος 
τής δυτικήςά κτής τή ς  Μεσσηνίας, τούπλουσίου πε
δίου τής Ή λιδ ο ς μ ετά  τή ς πρωτευούσης αυτής 
'Ανδραβίδας καί αυτής τής έπιφανοϋς πόλεως 
τών Πατρών. Ά λ λ ’ ήδη κα τά  τό έπιόν έτος δ 
’Ιωάννης Καντακουζηνός άπέθανεν, δ δέ υιός αύ
τοϋ Μ ιχαήλ, πειθόμ.ενος δτι δ Γάλλος ήγεμών ή- 
γωνίζετο μόνον ύπέρ τοϋ ίδιου αύτού συμφέρον
τος, διέλυσε τήν μ ετ ' αύτοϋ συμμαχίαν καί εκά- 
λεσε τούς "Ελληνας έπί τά  οπλα, δπως έξώσωσι 

τούς έπιδοομεΐς. Ό  δέ Βιλλαρδουινος ένόη- 
σεν οτι μ ετά  βραχύ ήθελεν έξαναγκασθή εις με
γάλους αγώνας, άγοντας εις έλάττωσιν τής δ υ -  
νάμεως αύτοϋ.

Έ ν  τούτοις δέ ή Πελοπόννησος προςεβλήθη 
καί έξ άλλου μέρους. Βονιφάτιος, δ νεωστί άνα- 
κηρυχθείς βασιλεύς τής Θεσσαλονίκης, άνέλαβε 
τήν αρχηγίαν τή ς μοίρας τών σταυροφόρων τών 
έπιχειρησάντων τήν ύποταγήν τής 'Ελλάδος, έν 
δ ’ έτει 1 2 0 5  έξεστράτευσε πρός νότον, ακολου
θούμενος ύπό τού Όθωνος d e l a  R o c h e , τοϋ 
Γουλιέλμου Σαμπλίττου καί άλλων μεγιστάνων. 
Εύρον δ ’ ούτοι μόνον ασθενή άντίστασιν, μ ετά  δέ 
τήν έν Ά θήναις έγκατάστασιν τού “Όθωνος d e 
la  R o c h e  προεχώρησαν πέραν τοϋ Ισθμού. Κ αί 
μέρος μέν αύτών ύπό τόν Βονιφάτιον έπολιόρκη- 
σαν τόν Άκροκόρινθον, ον είχε καταλάβει δ Λέων 
Σγουρός, δ Βυζαντινός διοικητής τοϋ Ναυπλίου 
καί "Αργους, οςτις είχεν άναλάβει τήν ύπεράσπι- 
σιν τήςχώ ρας· άλλο δέ άπόσπασμα,μεθ' ού έτάσ- 
σετο δ Σ α μ π λ ίττη ς, έστρατοπέδευσε πρό τοϋ 
Ναυπλίου. ’Ενταύθα δέ οί δύο προωρισμένοι κ α - 
τα κ τη τα ί τή ς  χώρας συνήντησαν άλλήλους. Ό  
Βιλλαρδουινος, άπογνούς δτι θά δυνηθή νά ύποτά- 
ξη  αυτός τήν χ,ώραν καί άκούων δτι μέρος τών 
συμμάχων δυνάμεων προεχώρει έκ βορρά, έγκα- 
τέλιπε τά ς έν Μεσσηνία κτήσεις του,καί πορευό-
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μένος διά τών άκτών τή ς Ά χ α ΐα ς  παρέστη πρό 
τού Ναυπλίου. Ε ν τα ύ θ α  προέτεινεν εις τόν 
Σ αμπ λίττην, δςτις ήτο συμπατριώτης του, κ α - 
τή γετο  δηλαδή έκ Καμπανίας, νά κ α τα στή  κύ
ριος τή ς  χώρας καί προςηνέχθη νά υπηρέτησή ύπ’ 
αυτόν καί νά γείνη υπήκοός του. Ό  δέ βασιλεύς 
Βονιφάτιος, δςτις μ ε τ ’ ού πολύ ένεκα έπιδρομής 
τών Βουλγάρων εις τάς κτήσεις του, ήναγκάσθη 
νά προςδράμη εις ύπεράσπισιν αύτών, ¿δήλωσε 
τήν συναίνεσιν αύτοϋ εις τήν έπιχείρησιν ταύτην 
καί έπεκύρωσεν έκ προκαταβολής τάς οίαςδήποτε 
μελλούσας κατακτήσεις τοϋ Σ αμπ λίττου .Ο ϋτω  δέ 
αί συνηνωμέναι δυνάμεις τών δύο συμμάχων, ά- 
ποτελούμεναι έξ έκατόν ιππέων καί μεγάλου πλή
θους ένοπλων,προεχώρησαν διά Πατρών καί'Ανδρα- 
βίδας δπωςάνακτήσωσι τά ςπροτέρα: τοϋ Β ιλλα ρ- 
δουίνου κτήσεις, τοϋθ’ δπερ εύχερώς κατώρθωσαν. 
Α λλ ή περαιτέρω προέλευσις αύτών προέκρουσεν 

εις αντιστάσεις.Ο ί ισχυροί "Ελληνες γαιοκτήμονες, 
οΐτινεςούδαμώς διενοούντο νά έγκαταλίπω σι τάς 
κτήσεις αύτών α μ α χ η τί, άπετέλεσαν στρατιάν 
συνισταμένην έκ τών λειψάνων τών βυζαντιακών 
φρουρών, έκ στιφών ορεσιβίων φιλοπόλεμων καί 
στρατιωτών σταλέντων εις βοήθειαν αύτών ύπό 
τοϋ δεσπότου τή ς  Ηπείρου Μ ιχαήλ, καί συνα- 
θροισθέντες έν τή  άνω κοιλάδι τής Μεσσηνίας, 
τώ  Στενυκληρικω πεδίω τών κλασικών χρόνων, 
συνήψαν μάχην πρός τούς Φράγκους έν τ ώ  έλαι- 
ώνι τοϋ Κουνδούρου. Ά λ λ ’ ήττήθησα ν δεινώς, ή 
δ ' έκ τής έπιοανούς τα ύτης τών Φράγκων νίκης 
εμποιηθεΐσα έντύπωσις ύπήρξεν οϋτω μεγάλη, 
ώ ςτε έντός βραχέος χρόνου οί έπιδρομεΐς προςα- 
πέκτησαν το υπόλοιπον τή ς  Μεσσηνίας, τό μέγι- 
στον μέρος τή ς ’Αρκαδίας, περιλαμβανομένου τοϋ 
κάστρου τή ς  Βελιγοστής, κα τά  τ ά  νοτιοδυτικά ά
κρα τή ς χώρας τα ύτης, καί τοϋ Νικλίου κειμένου 
έν τή  θέσει τή ς αρχαίας Τ εγέα ς κα τά  τά  νο
τιοανατολικά τή ς  ’Αρκαδίας, καί αύτήν δέ τήν 
επιφανή πόλιν Λακεδαιμονίαν, τήν μεσαιωνικήν 
αντιπρόσωπον τής αρχαίας Σ π ά ρ της. Ά λ λ ’ αί 
οχυραί θέσεις ετυχον γενναίας ύπερασπίσεως, ή 
δε τελευτα ία  τών μνημονευθεισών πόλεων άντέ- 
στ/] κα τα  τών νικητών έπί πέντε ημέρας. Τότε 
πλέον δ Σ α μ π λ ίττη ς προςέλαβε τόν τίτλον π ρ ίγ -  ! 
γ κ ιπ ος  τής  ’ Α χ α ΐα ς  καί έδωρήσατο τώ  Βιλλαρ- 
δουίνω τό τιμάριον τής Κ α λα μ ά τα ς έν τή  πλού
σια χώρα κα τά  τά  βάθη τού μεσσηνιακού κόλ
που. Αί δέ πόλεις Μεθώνη καί Κορώνη έν τή 
δυτικωτάτ/) τώ ν τριών νοτίων χερσονήσων κ α τεί- 
χοντο ευχερώς ύπό τών Βενετών, εις ούς είχον 
παραχωρηθή διά τής αρχικής πραξεως τή ς  δια
νομής, διέμειναν δ ’ έν ταΐς χερσίν αύτών καθ’δλην 
τήν ιστορικήν ταύτην περίοδον, καί κατέστησαν 
σπουδαία φρούρια.

( " Ε κ ε τ α ι  σ υ ν έ / Ε '.α )
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Ο ΑΛΗΘΗΣ ΓΕΡΟΣΤΑΘΗΣ

Δέν ύπάρχει βεβαίως Έ λ λ η ν  γράμματα ή ξεύ - 
ρων,δδποΐος νά μή γινώσκη τόν Γ εροσζάθ η ν  τού 
Λ. Μελά. Τό βιβλίον τούτο, τό δποΐον τόσον εύ- 
στόχως συνέταξεν ό μακαρίτης Μ ελάς πρός χρή- 
σιν τών παίδων τής 'Ε λλά δο ς, μόνον καί κύριον 
δδηγόν εχωντόν δεξιόν καί πρακτικόν αύτοϋ νοϋν, 
άπίστευτον είναι πόσον τα χέω ς καί πόσον εύρέως 
διεδόθη άνά τά  σχολεία πάντα τού ελληνισμού. 
'Ολίγοι βεβαίως είναι οί κατά τήν πρώτην τοϋ 
βιβλίου έμφάνισιν παΐδες όντες, οίτινες έλησμόνη- 
σαν τήν βαθυτάτην ά μ α  δέ ήδίστην αΐσθησιν, ήν 
έπροςένησεν εις αυτούς ή άνάγνωσις τού Γεροστά- 
θου. Κ αί τί τό παράδοξον, άφ’ ού ίδίψα σχεδόν 
υγιούς άναγνώσεως καί ελληνοπρεπούς ή  σχολική 
νεολαία, έν δέ τώ  τόσον εύπροσδέκτω έκείνω βιβλι- 
αρίω εΰρισκεν πάν ό,τι δύναταινά κινήση τό ζω 
ηρόν ενδιαφέρον τής παιδικής τουτέστι τή ς κ α τ’ 
έξοχήν εύφαντάστου ηλικίας; Έ κ τ ο τ ε  γενεαί ίίλαι 
έλληνοπαίδων έκεΐ μά λιστα  έμαθον νά άναγινιύ- 
σκωσι τήν πάτριον γλώσσαν, έκεΐέδιδάχθησαν τά 
πρώ τα στοιχεία τής ιστορίας τών προγόνων, έκεΐ 
διέκ ρινον τάς άρχάς τών μαθημάτων, άτινα εμ ελ - 
λον έπειτα  έν τοΐς άνωτέροις σχολείοις μ εθο δ ικ ώ - 
τερον καί έκτενέστερον νά διδαχθώσιν. Ή  δέ καθ’ 
ημάς κοινωνία άποβλέπουσα εις τά ς αληθώς μ ε- 
γάλας τοϋ ΓεροστάΟ ου  άρετάς καί ίπιεικής δει
κνυόμενη πρός τάς άσυγκρίτω τώ λόγω  μικροτέρας 
αύτοϋ ελλείψεις ή αστοχίας, διά τής έκτακτου υ
ποδοχής, δι’ ής περιέβαλεν οϋτως είπεΐν τό παι
δαγωγικόν τούτο έγκόλπιον, κατέστησε δυνατήν 
τήν διάδοσιν αύτού δι’ εκδόσεων ή ανατυπώσεων 
τοσούτων, όσων ούδέν .άλλο νεοελληνικόν βιβλίον 
ήξιώ θη .

Πάντα τά  παιδία οσα άνέγνωσαν ή άναγινώ- 
σκουσι τον Γεροστίιθη ν  όχι μόνον τέρπονται ύπό 
τή ς έν αύτώ ποικίλης καί διδακτικω τάτης όλης, 
ά λ λ ’ ούτως είπεΐν παρασύρονται καί ύπό τής 
μορφής, ήν ό συγγραφεύς ήθέλησε νά δώσή εις 
τό βιβλίον του απομιμούμενος κα τά  τούτο τά  ά
ριστα τών παρά τοΐς άλλοις εθνεσι όμοιου είδους 
βιβλιαρίων. Πιστεύουσιν οτι ήτό ποτε αληθώς 
εν τινι τή ς εύάνδρου Ηπείρου κωμοπόλει πρό τής 
ελληνικής έπαναστάσεως τό φανταστόν σχολεΐον, 
τό δποΐον περιέγραψεν ό Λ . Μ ελάς, οτι εζησαν 
έπί γής οί μα θηταί έκεΐνοι, ών περιγράφονται έν 

^τώ Γ ερ ο σ ζ ά θ;/ αί άρεταί ή αί κακίαι, δτι αληθή 
καί πραγματικά γεγονότα είναι αί διάφοροι ακη- 
ναί, τά ς όποιας έν τώ  βιβλιαρίω διεξέρχονται, μά- 

| λ ίσ τα  δέ καί πρό πάντων « τ ι  τώ  όντι ύπήρξεν ό 
αγαθός καί σεβάσμιος γέρων, τού δποίου τήν  αφε
λή φιλοκαλίαν, τήν άκραν βιωτικήν έμπειρίαν,

, την τόσην πρός την καθαριότητα καί τήν πρός τά  
τής ύγιεινής παραγγέλματα προσοχήν, κατ’ έξο-
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χήν δέ τήν  ποικίλην πολυπάθειαν καί τήν διακαή 
φιλοπατρίαν βλέπουσι περιγραφομένην σχεδόν ένέ- 
κά στη σελίδι του γοητευτικού των αναγνωσματα
ρίου. Ή  δέ πιστις των αυτή ή αφελής ε’ιςτήν  ϋ- 
παρξιν του σεμνού εκείνου άνδρός, τού είσηγητοϋ 
παντός αγαθού εις την μικράν καί αφανή κωμόπολιν, 
άγει αυτούς εις άληθή ενθουσιασμόν υπέρ τ ο ύ Γ ε -  
ροστάθου, τού οποίου οϊονεί άναπλάττουσιν έν τη  
παιδική των φαντασία καί αυτήν την εικόνα άνα- 
παριστώντες αΰτόν καθ’ ¿αυτά τοιούτον ή τοιού- 
τον καθ’ ήνέννοιαν έκαστον παιδίον έχει λά β η  έκ 
της άνχγνώσεως τού βιβλίου περί τού αγαπητού 
εκείνου προσώπου. "Ο τε δέέν τώ  τέλει τού βιβλίου 
περιγράφονται έν τη  μελαγχολική τού χειμ-ώνος 
ώρα αί τελευταϊαι στιγμαί τού αγαθού γέροντας, 
ή πρός τον όποιον συναναστροφή τοσούτον τά  
έχει τέρψη κα τά  τό διάστημα  τή ς άνχγνώσεως 
των τριών τομιδίων, καί γίνεται λόγος περί τής 
ταφής αυτού καί περί τού επιτύμβιου τού χ α - 
ραχθέντοςέπί τής πλα κός,ήτις έκάλυψε διά παν- 
το ; τον τόπον έν ώ  έτάφη τό θνητόν σκήνωμα 
τού πολιού φίλου των παίδω ν, τότε πλέον καί 
δάκρυα, δάκρυα άφελή μέν καί παιδικά, άλλα 
πολύτιμα καί άπό καρδίας ειλικρινούς άναβλύ- 
ζοντα ύγραίνουσι τούς ζωηρούς οφθαλμούς τ ω ν ...

Υ π ή ρ ξ ε  λοιπόν τώ  όντι δΓεροστάθης;

Καί ή οικογένεια τού συγγράψαντος τον Γ έρο-  
στά θ η τ ,  όπως αί πλεϊσται έλληνικαί οίκογένειαι, 
δεινώς έχειμάσθη-'εις τόν φοβερόν χειμώνα τον 
συνταράξαντα πάσαν γην ελληνικήν κα τά  τά  
έτη  έκεΐνα τά δεινά μέν, ά λλά  πλήρη δόξης καί 
τιμ ή ς, καθ' ά τό  ήμέτερον ε'θνος άγωνισθέν ύ - 
περανθρώπω; πρός άληθή κολοσσόν κατώρθωσεν 
έπί τέλους νά λά β η  οϊονεί βραβεΐον τού τε  άγώνος 
καί τού πρό αυτού μακρού μαρτυρίου τουλάχι
στον έν μέρει τήν έλευθερίαν. Μ ετά πολλάς δέ 
οικογενειακά; περιπετείας, ών ή  άφήγησις είναι 
άλλοτρία τής παρούση; διατριβής, ό Λ . Μ ελάς 
είχε καταφύγη εις τήν Κέρκυραν, τόν άληθή έ- 
κεΐνον κα τά  τούς τότε χρόνου; παντός χειμαζόμε
νου λιμένα. Έ κ ε ΐ  δέ καταφυγών καί μαθητεύων 
έν τή  άκμ.αζούση τότε Ίονίω ’Α καδημία εΰρεν 
αρωγήν καί προστασίαν σχεδόν πατρικήν παρ’ 
άνδρι Κερκυραίω, τώ  Φιλίππω Λαβράνω, εις όν 
εχει άφιερωμένον εύγνωμονών καί τόν Γ ι ρ ο σ ΐά -  
θην  του. Εις τούτου δέ τού άνδρό; τήν καλοκά- 
γαθίαν οφείλει ó Α . Μ ελάς καί τήν μ ετά β α - 
σίν του βραδύτερο·» εις τήν Ιτα λ ία ν , τή ς όποιας 
τ ά  Π ανεπιστήμια δικαίως ήσαν τότε έν μεγάλη 
τιμ ή . Έ ν  Κέρκυρα έγνώρισεν ό Μελάς καί έ τ ε 
ρον άνδρα Ή πειρώτην, τόν Κωνσταντίνον Γερο- 
στάθην, διακρινόμενον δ ιά τε τήν φιλοπατρίαν αυ
τού, ήν κατέδειξε διά τών υπηρεσιών, άς π ολλα - 
χώςπαρέσχεν εις τήν άγωνιζομένην πατρίδα καί 
διά τόν έξόχως τακτικόν καί διαιτητικόν αυτού 
[ϊίον, δΓ όν μάλιστα καί εφθασεν εις γήρας βαθύ,

ΰπερενενηκοντούτης οχι πρό πολλών έτών ά π οθα - 
νών. Καί οίνεώτεροι ε’τι τών Κερκυραίων ένθυμούν- 
ται καί σχεδόν νομίζουσιν ότιβλέπουσι διερχόμενον 
πρό αυτών τόν υψηλόν καί ευθυτενή γέροντα, τού 
όποιου παραδειγματική ήτο πάντοτε ή  καθαριό- 
της καί κα τά  πάντα άμεμπτος ή περιβολή. Τού
του λοιπόν τού άνδρός τό όνομα ήθέλησε νά δ ώ - 
ση εις τόν ήρωά του δ συγγραφεύς τού Γ ε ρ ο σ τ ά -  
θου, άποδούς εις αυτόν τήν φιλοπατρίαν καί τά ς 
ά λ λ α ; άρετάς τού έν Κερκύρρι Γεροστάθου καί 
τήν ευεργετικότητα τού Ααβράνου. “Ε πλασε δέ 
τόν φανταστόν του Γεροστάθην, τόν άμφοτέρων 
βεβαίως τών υπαρκτών προσώπων τελειότερον, 
παρέχοντα άφθόνω; εις τούς παϊδας όλης κωμο- 
πόλεως έκεΐνα τά  άγαθά, ών αυτός έν μέρει εί
χε τύχη  έκ τής συναναστροφής τών δύο άνδρών, 
οϋς έν Κέρκυρα είχε γνωρίση, μ ά λιστα  δ έ καί 
κυρίως τού Ααβράνου.

Έ ξ  όλης λοιπόν τής πλοκή; του άριστου βι
βλίου, περί ου έγράψαμεν τά  ανωτέρω, π ρα γμ α 
τικά  είναι μόνα τού Γεροστάθου τό όνομα καί ή 
άνάμνησις τού Ααβράνου, ή δέκωμόπολις καί τό 
σχολεΐονκαί ό διδάσκαλοςκαί οϊ μαθηταί καί αί 
διάφοροι σκηναί τού έν τή  κωμοπόλει βίου καί ό 
τής κωμοπόλεως γέρων είναι πάντα επινοήματα 
τής δεξιάς, ώς έλέγομεν καί άνωτέρω, διανοίας 
καί τού πρακτικού πνεύματος τού Αέοντο; Μ ελά .

Σ .

Λ Ε Ο Π Ο Λ Δ Ο Σ  Ρ Α Γ Κ Ε
( Έ η Ι  τ ή  εν εν η χ ο ν τα ετη ρ ίδ ι α ΰ το ΰ )

ΙΙρό ολίγων έτών μ ετ ' άπορίας άλλά καί εν 
θουσιασμού ήκουσαν οί φιλίστορες ότι ό Αεοπόλ- 
δος 'Ρ ά γκε μελετά  νά έκδώση Παγκόσμιον ιστο
ρίαν. Μ ετ’ άπορίας ήκούσθη τό ά γγελμα, καθό
τ ι ό συγγραφεύς ήτο ή δ η  ύπέργηρως, καί οί φί
λοι τών ιστορικών μελετών έναγωνίως διεμέτρουν 
τάς πολυτίμους στιγμάςτού έπιφανούς πρεσβύτου. 
Ά ρ α  θά εχη , ε'λεγον, τά ς δυνάμεις νά περατώση 
τό  ε”ργον ; Ά .ρα  θά προφθάσ-η νά θέση τόν κολο- 
φώνα εις τόν μακρόν αυτού έπιστημονικόν βίον; 
Μ ετ’ ένθουσιασμού δ 1 εύέλπιδος εγενετο δέκτη  ή 
α γγελία , καθότι ό Αεοπόλδος ‘Ρ ά γ κ ε άνευ ύπερ- 
βολής δύναται νά όνομασθή ό έπιφανέστατος 
τών ιστοριογράφων τού καθ’ ημάς αίώνος, τον ό
ποιον έδίδα ξε καί έτερψεν άπό νεότητο; διά συγ
γραφών έξοχων, καί διά τούτο έπιστεύετο δ ι 
καίως οτι παρά τοιούτου άνδρός προςεδοκάτο 
οϊονεί τό στεφάνωμαύπερπεντηκονταετούς ιστοριο
γραφίας. Τό έργον ήρξατο δημοσιευόμενου. Ό  πρώ
τος τόμος έξήλθε τών πιεστηρίων έν έτει 1 8 8 1 .  
Π ώς άντιλαμβάνεται τής Παγκοσμίου ιστορίας 
ό 'Ρ ά γκε έδίδαξεν ημάς έν τ φ  προλόγψ όν προέ-
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ταξεν εις τήν συγγραφήν, έν φ  είνε δίακεχυμένη | 
αξιοθαύμαστος πρεσβυτική γαλήνη μ ετά  τή ς  άν- 
θηρότητος έκείνης τή ς νεανικής ή τ ις  έχει ίδ ιά - 
ζουσαν χάριν άπαντωμένη εις τούς γέροντας. Τ ά  
ρόδα έχουσι διπλήν άξίαν όταν προβάλλη ή ε
ρυθρά αυτών στεφάνη έκ τού μέσου τών χιόνων.

Ό  ’Ρ ά γ κ ε, ώς έν τούτο» τ φ  προλόγω άποφαί- 
νεται, δέν θεωρεί έργον τού ιστοριογράφου τόνά  
λύση τό μέγα  καί δυςεπίλυτον πρόβλημα τής 
θείας δημιουργίας, τήν σχέσιν τού άνθρώπου πρός 
τόν θεόν καί τήν φύσιν. «  I I  γ ή , άρχεται, έγένετο 
«οικήσιμος καί κατω κήθη- οί λαοί έχωρίσθησαν 
«καί ήλθον εις ποικίλην πρό; άλλήλους έπικοι- 
«νωνίαν* κατεΐχον τάς άρχάς τού πολιτισμού πο- 
«λύν χρόνον πριν ή εύρεθή ή γραφή· ά λ λ ’ εις 
«ταύτην μόνην άναφέρεται ή ιστορία. Μόνον έκεΐ- 
«νο δύναται α υτηνά  επιχείρηση ό τι δύναται νά 
«έπ ιτύ χη  διά τώ ν ιδίων αυτής μέσων. Π ώς ήδύ- 
«νατο νά θαρρήση ό ιστοριογράφος νάποκαλύψη 
«τό μυστήριον τής γενέσεως του κόσμου, τήν 
«σχέσιν τού άνθρώπου πρός τόν θεόν καί τήνφύ- 
«σ ιν ; Τ ά  προβλήματα τα ϋτα  όφείλομεν νάνα- 
«θέσωμεν εις τήν φυσικήν έπιστήμην και συγ- 
«χρόνω; εις τήν θρησκευτικήν άνπληψιν.» Ά λ λ ’ 
άν ή έπίλυσις τών τοιούτων προβλημάτων δέν 
είνε ε“ργον του ιστορικού, ό Ρ άγκε εϊπερ τις καί 
άλλος γνωρίζει πού δέον νά στρέψη ούτος τήν προς- 
οχήν αυτού, όποια ή  έπιβολή τού ιστορούντο;, 
όποια ή μέθοδος τού ιστοριοδίφου καί όποια ή 
τέχνη τού ιστοριογράφου. Δ Γ ολίγων μεγάλο»ν 
γραμμών άνακεφαλαιόνει τήν ιστορικήν κίνησιν 
τών τελευταίων δεκαετηρίδων, καθ’ άς τά  μνη
μεία τών προϊστορικών χρόνων έμελετήθησαν καί 
κατενοήθησαν πληρέστερον, καθ’ άς έν τοΐς έρει- 
πίοις πόλεων έκλιπουσών άνεκαλύφθησαν οίκοδο- 
μαί έχουσαι άναγεγραμμένας έν τοΐς τοίχοις αυ
τών τά ς πράξεις τών ποτέ ίσχυροτάτων ή γ εμ ό - 
νων τού κόσμου, καθ’ άς απανταχού έπελήφθη- 
σαν τής μ ελέτης τή ς  άρχαιότητος οϊονεί μ ετ ' εύ- 
σεβειας.βΠάννέον εύρημα χαιρετίζεται ώς ευτυχής 
άνακάλυψις»λέγειάξιωματικώς όέπιφανής ιστοριο
γράφος. έπισκοπών διά τού πρεσβυτικού αύτού 
βλέμματος καί τή ς ίσχυράς διανοίας τούς καρ
πούς ακαταπόνητων πνευματικών έργαστηρίων, 
ών σύνθημα είνε ή έρευνα καί ή  διηνεκής μελέ- ! 
τη . Τ ή ς γενικής ιστορίας έργον δέν είνε ή έκθεσις 
τή ς  ιστορίας τών διαφόρων λαών, ά λλ ’ ή  άνχ- 
γνώρισις του συσχετισμού αύτών, ή άπόδειξις τής 
πορείας τών μεγάλων γεγονότοιν, ή τις  συνδέει 
καί κα τέχει όλους τους λαούς. Εν δέ τ ή  ανα
πτύξει τού πολιτισμού περιλαμβάνεται ό θρη
σκευτικός καί ό πολιτικός βίος, αί βάσεις του δι
καίου καίτηςάνθρωπΐνης κοινωνίας. I I  παγκό
σμιος ιστορία δέν δύναται νάφορμηθή άπό λαών 
αιωνίως ήρεμησάντων, ά λλ’ οφείλει νά κα τα δεί- | 
ξη τήν έπ’ άλλήλους έπενέργειαν τών λαών καθ’ \

όσον παρουσιάζονται οί μέν μ ετά  τούς δέ καί 
άποτελούσι μ ε τ ’ άλλήλων σύνολον ζωντανόν. 
Υ π ά ρ χει ιστορική τις ζω ή , κινούμενη καί μ ετα - 
διδομένη άπό ένός έθνους εις άλλο, άπό ενός συ- 
στήμ-ατος λαών εις άλλο. Έ κ  τού ανταγωνισμού 
τών διαφόρων λαϊκών συστημάτων έξεπήγασεν ή 
γενική ιστορία, έν τούτω τω  άγώνι αί εθνότητες α
πέκτησαν συναίσθησιν'έαυτών. Τπάρχουσιν έν τή  
ίστορίη. έθνη μ.εγάλα και ιδιόρρυθμα, άτινα 
δέν είνε πλά σματα  μόνον τής χώρας ήν οίκοϋσι 
καί τή ς  φυλής εις ήν άνήκουσιν, άλλά καί τών 
μεγάλων ιστορικών περιπετειών. Ά λ λ ’ ή έξέτα - 
σις καί κατανόησις του γενικού βίου τή ς  άνθρω- 
π ότη τος καί τή ς ίδια'ζούσης πορείας τών έπικρα- 
τεσ τά τω ν  έθνών μόνον κα τά  τούς νόμους τής ιστο
ρικής κριτικής δύναται νά έπιτευχθή. «Μόνον κρι 
» τικώ ς έξηρευνημένη ιστορία δύναται νά θεωρηθή 
«ιστορία. Το βλέμμα μένει πάντοτε έστραμμέ— 
»νον πρός τά  γενικά. Ά λ λ ’ έκ ψευδών προύπο- 
»θέσεων έξαγονται πορίσματα ψευδή. Ή  κριτική 
»ε“ρευνα έξ ένός, έξ ετέρου δέ ή συγκεφαλαιωτική 
«κατανόησις ύποστηρίζουσιν άλλήλας.»

Τοιαύται αί βάσεις τή ς Παγκοσμίου ιστορίας 
του 'Ρ ά γ κ ε , ής, άκαταπονήτως εργαζόμενος, έξέ- 
δωκεν ή δ η  έ'ξ τόμους. Ό  τελευταίος αύτών, έκ- 
δοθείς πρό ολίγων ημερών, έςικνεΐται μέχρι τής 
διαλύσεως τού φραγκικού κράτους τού μ.εγάλου 

| Καρόλου καί τή ς θεμελιώσεως τού γερμανικού 
κράτους κα τά  τόν δέκατον αιώνα.

I I  δημοσίευσις τού τελευταίου έκδοθέντος τού
του τόμου τή ς  μ-εγαλοπρεπούς συγγραφής, έν ή 
ό γηραιός διδάσκαλος άπεθησαύρισε τά  πορί
σματα  τών ιστορικών εργασιών όλο/.λήρου τού 
καθ’ ημάς αίώνος, συνέπεσε μ ετά  τή ς  τελέσεως 
τή ς  ένενηκονταετηρίδος αύτού. Ό  απανταχού 
γης έπιστημονικός κόσμ,ος κατέθηκεν εις τού σε
μνού τής Κλειούς ύποφήτου τούς πόδας τού σε
βασμού αύτού τόν περισσόν καί άδολον φόρον. 
Ά ς  έπιτραπή καί εις ήμάς ό τι έπεβάλλετο, άς 
έπιτραπή νά στείλωμεν άπό τών όχθών τού Ί -  
λισσού εις τή ς Σπρέας τάς όχθας θαυμασμού καί 
εύγνωμοσύνης ειλικρινή έπιφώνησιν πρός τόν άν
δρα ος τις  έ’ξ  ή δ η  έτών δεκά δας καί ύπερέκεινα 
κρατεί άσβεστον τήν ιστορικήν δά δα , φωτίζων 
τών αιώνων τά  λαβυρινθώδη σκότη . Στεφανού- 
μεν τομς ήρωας καί θρηνοΰμεν τούς μάρτυρας- 
δοξάζομεν τά ς  μ εγά λχς πόλεις καί οίκτείρομεν 
τά  άδοξα έθνη· μεγαλοποιοΰμεν τούς νικήτας 
καί καταπτύομεν τους προδότας· θαυμάζομεν 
τούς ποιητάς καί τους καλλιτέχνας καί μ ελετώ - 
μεν τόν βίον τών πολιτευόμενων. Ά λ λ ά  μή λ η - 
σμονιϋμεν τους μεγάλους διδασκάλους τή ς  ιστο
ρίας. Εκείνοι περιβάλλουοι τά  σκέλεθρα τών ά - 
ποιχομένων σάρκας καί ζωήν· εκείνοι άνεγείρουσι 
τα ς ήρειπιωμένας πόλεις- εκείνοι ώς άλλοι ένθεοι 
πλάσται παρέχουσιν εις τούς βωβούς νεκρούς τού
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παρελθόντος τ ή ς λ χ λ ιχ ; τό χάρισα*· έκείνοι άνχ- 
πλάσσουσίν έκ θρΰμμάτων άρ/κίχ μέγαρα, έκ ρα
κών π α λ χ ιά ; πορφύρχ;, έξ ολίγων συντριμμάτων 
τον θρόνον των παλαιών νόμων· εκείνοι πλέκουσιν 
έξ κμ.αράντων τών ήρώων καί νικητών τούς στε
φάνου;· εκείνοι ίκφέρουσι κα τά  τών τυράννων κχί 
τών προδοτών την άλησμόνητον κχτχρχν τ η ;  ι 
στορίας· εκείνοι κχτχρρίπτουσι τ ά  απατηλά 
προσωπεία ψευδού; μεγαλείου κχί χνορθοϋσιν εί; 
περίοπτον ϋψο; χλλοτε μέν ήγνοημένους, άλλοτε 
δέ παρεγνωρισμένους μεγάλου; κνδρας. Ζ η τη τχ ί 
τής α λήθεια ; όντε;, ί>τε μεν εύρίσκουσιν αυτήν 
τεθχμμένην ε ί; άποκεκομμένων μαρμάρων τεμ ά - 
χ η , δτέ δ ' έξάγουσιν αυτήν ε’>; τό φώ; του κόσμου 
έξ άμυδρών κχί εύρωτιώντων εγγράφων. Μ ελε · 
τώντες δέ τ χ  μυστήρια τή ς  ανθρώπινη; ψ υχή;, 
ζητοϋσι νά εϋρωσι τ χ  ψυχικά έλατήρια τών 
δρώντων έν τ ή  ίστορίκ προσώπων κχί νά κ α — 
τανοήσωσιν οϋτω τά ς μ εγ ά λ α ; πράξεις κχί τα 
περιφανή εργχ δι’ ών έμεγχλύνθησαν τ χ  έθνη ή 
κατίπεσον οί λαοί.

Ε ί ;  των τοιούτων μεγάλων ιστοριογράφων είνε 
ο Λεοπόλδο; ’Ρ ά γ κ ε. Γεννηθεί; τή  9/21 Δ εκεμ
βρίου 1 7 9 5  έν μ.ικρζ πόλει τ η ;  Θ υριγγίχ; κχί 
έν μεν τώ  περιωνύμω γυμνασίφ τ η ;  δοΙινχΙρΓοί'— 
Ια  σπουδάσας τ χ  γυμνασιακά μα θήματα , έν δέ 
τώ  πανεπιστημίι.» τ ή ;  Λειψία; περί την θεολο
γίαν και φιλολογίαν πχιδευθεί;, διωρίσθη μετά  
το  πέρα; τώ ν ακαδημαϊκών αύτοϋ σπουδών τό 
πρώτον κα θ η γ η τή ; έν τω  γυμνασίω τ ή ;  παρά 
τόν Όδερον Φραγκφούρτη;. Δομοσιεύσα; δ ’ έν 
ετει 1 8 2 1  τήν πρώτην χύτου ιστορικήν συγγρα
φήν, τήν ιστορίαν τών ρωμ.κνικών καί γερμανι
κών έθνών από τού 1 4 9 4  μέχρι του 1 5 3 5 ,έκ λ ή θ η  
ά μέσω ; τό  έπιόν έτος ώ ; καθηγητής τής ιστορία; 
έν τ ώ  πανεπιστήμιο» του Βερολίνου, έν ώ έξη- 
κολούθησε διδάσκων μ ετά  μικρών τινων διακο
πών έπί τεσσαράκοντα όλα ε'τη μέχρι του 1 8 6 5 . 
Έ κ τ ο τ ε  δέ ζή  ώ ; ιδ ιώ της, συγγράφων μεν ι
στορικά έργα, τετιμημένο; δέ διά τών ενδείξεων 
του σεβασμού καί τ ή ;  α γ ά π η ; ού μόνον τ ή ;  Γερ
μανίας, άλλά  καί τών πλείστων ευρωπαϊκών 
λαών, έν οίς καί ή  ’Ε λλά ς, ή ;  ή κυβέρνησι; έ -  
κόσμησε τό στήθος αυτού διά τού σταυρού τών 
ταξιαρχών τού σωτήρο; από τή ς  9  Νοεμ. 1 8 6 1 .

Δέν πρόκειται νάναλύσωμεν ενταύθα τά ς ιστο
ρικά; συγγραφά; τού Λεοπόλδου Ρ ά γκε, ουδέ 
καν νχπαριθμήσωμεν αΰτάς. Ά ρκεϊ νά είπωμεν 
οτε ή  έν ετει 1 8 7 2  άρξαμένη νέα έκδοσι; τών 
'Απάντων αυτού περιλαμβάνει μέχρι τούδε τεσ 
σαράκοντα καί όκτώ τόμους, ε ί; οϋς πρέπει ν» 
προςθέσωμεν τούς ΐ ί  μέχρι τούδε έκδοθέντα; τό- 
μ.ου; τή ς  Παγκοσμίου ιστορία;. Αί πλεϊσται 
τών συγγραφών τού Ράγκε άναφέρον.ται ε ί; την 
γερμανικήν ιστορίαν άλλά πλήν αυτής μ.ετά τού 
αύτοϋ ζήλου καί τ ή ;  α υ τή ; μαθήσεω ; έπραγμα-

τεύθη διαφόρου; έποχάς τής γαλλικής καί α γ
γλικής, αυστριακής καί ισπανική;, βενετικής, 
τουρκική; καί σέρβική; ιστορίας. Έ κ  τών έργων 
αύτοϋ ελληνιστί μετεφράσθησαν δύο μόνον, ή  Ι 
σ το ρ ία  τής σ έρβ ικη ς ίτ ια ,τα σ τά σ εω ς ,  έκδοθεϊσα 
ύπό τού κ . Κωνσταντίνου Ν . Κ ω σ τή  έν παραρ- 
τή μ α τι τού I B 'καί τού Ι Γ '  τόμου τής Π α τ ό ώ ρ α ς  
τώ  1 8 6 2  καί ο ί Β εν ε τ ο ί  e r  Π εΛ υπογτήσω , έργον 
δημοτιευθέν έλληνιστί, έν τώ  Έ ρ α η σ τ ρ  τού 
1 8 4 2  καί 1 8 4 3  καί τοΐς αύτοΐς τόμ.οις τή ς 
Πανδώρας κα τά  μετάφρασιν τού κ .  Παύλου 
Κ α λλιγά . Κ χ ί τήν μέν Ιστορίαν τή ς  σερβικής 
έπχνχστά σεω ; έγραψεν δ ’Ρ ά γκε τώ  1 8 2 9 ,  σ τ η - 
ριχθεί; ε ί ;  έγγραφα καί ανακοινώσεις Σέρβων 
συμμετασχόντων τού κα τά  τών Τούρκων πολέ- 
μ.ου. οϋ; έγνώρισεν έν ’Ιτα λ ία . Τήν συγγραφήν 
ταύτην δικαίως άπεκάλεσεν ό Γςρμ.ανό; ιστοριο
γράφο; N ie b u h r  «τό  άριστον έργον περί συγχρό
νου γεγονότος όπερ έχει νά έπιδείξν) ή  Γερμανία 
καί έφ’ (J> δύναται νά έναβρύνηται. η Οί δέ Β ε -  
νετοί έν ΙΙελοποννήσω είνε συμβολή άρίστη εις 
τήν ιστορίαν τ ή ; διοικήσεω; τ ή ;  Πελοποννήσου 
μ ετά  τήν βενετικήν κα τά κτησιν . Τό έργον τούτο 
συνεγρχψεν ό Ρ άγκε έπί τ ή  βάσει τών ανεκδό
τω ν, ύπ’ αύτοϋ άνακαλυφθεισών έκθέσεων τών 
Βενετών προνοητών τού Μ ωρέως. Α ί έκθέσεις αύ- 
τ χ ι  καί μ ετά  τήν άξιόλογον συγγραφήν τού 'Ρ ά γ 
κ ε , δημοσιευθεΐσκν τό πρώτον έν έτει 1 8 3 5 , ε”- 
μειναν άδημοσίευτοι έπί ήμισυν ολον αιώνα καί 
μόλις έπ ' έσχατων ήρξαντο έκδιδόμεναι. *  Διά τής 
άνχκαλύψεω; καί μ.ελέτης τούτων τε  κχί άλλων 
οΰχ ήττον σπουδαίων έκθέσεων καί έγγράφων 
έν τοΐς άρχείοις τής Β ενετίας καί άλλων πόλεων 
τή ς  ’Ιτα λία ς, έπειτα  δέ καί έν άλλοι; άρχείοις 
τ ή ; βόρειας Ευρώπη; ό 'Ρ ά γκε ήνέωξε νέας δδούς 
ε ί; τήν ιστορικήν έρευναν, έπιφανώς άποδείξας 
τήν σημασίαν ήν έχει ή έξ αύτών τών πηγών 
μ ελέτη  τής ιστορία;, καί έν τώ  πνεύματι τούτω  
μορφώσας σχολήν όλην ιστοριογράφων.

’I I  νεωτέρα ιστοριογραφία είνε τέχνη συγχρό
νως καί έπιστήμη· στηρίζεται μέν εις τήν λ ε 
πτομερή καί μεθοδικήν έπεξεργασίαν τών καθ’ ε -  
καστα, άλλά δύναται άμα καί οφείλει νά αϊρη- 
Txt εί; τό υψο; καί τό κάλλος πνευματικής δ η 
μιουργίας. Χ αρακτηριστικώ τατα  έκφραζει τήν 
διπλήν ταύτην έπιβολήν τών ιστορικών συγγρα
φών δ 'Ρ ά γ κ ε . « Ό τα ν , λέγει, ποιητικόν τι έργον 
» συνενόνη διανοητικήν ϋλην καί είδος καθαρόν 
» π χ ; τις ευχαριστείται. Ό τα ν  συγγραφή τις έ- 
» πιστημονικής πολυμαθεία; έχει έπεςειργασμένην 
» τ ή ν  ϋλην αύτής καί σαφηνίζγι αυτήν έκ νέου,

' )  " Ι ο .  τ ή ν  ϋ κ β ε σ ιν  τ ο ϋ  χ χ τ χ σ τ ι χ ω τ ο ϋ  Μ α ρ ί ν ο υ  Μ ι κ ι έ λ  δ η #  
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» οΰδείς άπαιτεΐ τ ι πλειότερον. ’Α λλά τοϋ ΐστο- 
» ρικοϋ τό έργον είνε συγχρόνως καλολογικόν καί 
» πολυμαθές, ή ιστορία είνε συγχρόνως τέχνη καί 
»έπ ισ τή μ η . Ά φ ’ ένό; μέν οφείλει νά έκπληροϊ 
» άπάσας τ ά ;  ά παιτήσει; τή ς  κριτική; καί πό
α λυμαθείας ώς τι έργον φιλολογικόν, άφ' ετέρου 
» δμω ; οφείλει συγχρόνως νά παρέχη εις τά  εύ- 
» παίδευτα πνεύματα τήν αύτήν άπόλαυσιν, ήν 
»κ α ί τό έπιτυχέστατον καλολογικόν προϊόν. Καί 
»ήδύνατο μ έν τιςϊσ ω ; νάποδεχθή ότι ή καλλονή 
» μόνον έπί ζημία  τής άληθείαςδύναται νά έπι- 
»τευχθή. Ά ν  δέ τούτο ήτο αληθές, ή  ιδέα τής 
» συνενώσεως επιστήμης καί τέχνης ε'πρεπε νά 
» έγκαταλειφθή καί νά κηρυχθή ψευδής. Ά λ λ ’
» έγώ είμαι πεπεισμένος περί τούέναντίου καί φρο- 
» νώ ότι οί υπέρ τής εύμορφίας καταβαλλόμενοι 
» άγώνες αύξάνουσι μάλιστα  τόν ζήλον τή ς έρεύ- 
»  νης. ’Επειδή τίνα άλλην έχει βάσιν ή  παρά- 
» στασις παρά τήν ζωντανήν γνώσιν τών πρα- 
» γμάτων, ήτις μόνον διά βαθείας καί τελειοτάτης 
»ζη τή σ εω ς δύναται νά έπιτευχθή; Είδος μέγα 
» καί έλεύθερον δύναται νά έκπηγάσγι μόνον έκ 
»τής ύπό τού πνεύματος τελείω ς κατανοηθείσης 
»ό λ η ς.»

Ό ποϊαι δ ’ αί βάσει; τή ς  ιστορικής μεθόδου, 
ήςδ  ’Ρ ά γκε έποιήσατο χρήσιν, σαφηνίζει α ύτό; έ- 
χείνο; έν τ ή  ’Α γγλική ιστορία δ ι’ ολίγων γραμ
μών, αϊτινες δύνανται νά θεωρηθώσιν οϋτω; εί- 
πείν ώς τό πρόγραμμ,α τ ή ; σημερινής ιστοριογρα
φίας· « Κ α τά  τούς ήμετέρους χρόνους αί ίστορι- 
»καί μ ελέτα ι έτράττησαν είπερ ποτέ εις τήν έξε- 
»ρεύνησιν τών πρωτοτύπων μνημείων τού παρελ- 
»θόντος έκ πάντων τών αιώνων . Ή  κατκνόησις 
»τών άσσυριακών καί αιγυπτιακών μνημείων, 
»ή  συλλογή τών έλληνικών καί ^ωμαϊκών έπι- 
»γραφών, ή  έκδοσις τώ ν έγγράφων καί φιλολο- 
»γικών μνημείων τών μέσων αιώνων, ή  διεξερεύ- 
»νησις τών νεωτέρων άρχείων, αί μ ελέτα ι αύται 
»δσονκαίάν είνε διάφορα τ ά  άντικείμενα,οί τρόποι 
»τήςέρεύνης καί αύταί αί πνευματικαί δυνάμεις 
»α ί πρός αύτάς άναγκαΐαι, έχουσιν άπασκι τόν 
»αύτόν σκοπόν, τήν άποτίναξιν τών κρατου- 
»σών παραδόσεων, τήν κατανόησιν τού εις τον 
»βίον ά μέσω ; προςήκοντο; ή  έξ αύτοϋ έκπηγά- 
»ζοντος, τήν οϊονεί έξ αύτοψίας γνώσιν τοϋ π α - 
»ρελθόντο; ώς εί ήτο παρόν.»

Ά π ό  τοιούτων άρχών άφορμώμενος δ ’Ράγκε 
επεβάλετο νά παραστήσνι την ιστορίαν τών άν- 
θρώπων. ’Ε κ  τών κατακομβών οπού κεΐνται τε- 
θαμμένα τά  μαρτύρια τή ς  άνθρωπίνης έργασίας, 
άνέλαβε νά είκονίση τό παρελθόν. Έ κ  τών έγ
γράφων άτινα έγεννήθησαν τελουμ.ένων τών πρά
ξεων προςεπάθησε νά έρμηνεύσ^ τήν ψυχήν τών 
εργατών τή ς ιστορίας. Κ αί δπως, δταν άνασκά- 
π τη τα ι δ κεχωσμένος χώρος άρχαίου ιερού ή πό- 
λεως πα λαιά ς, προβαίνει άπό τής μακραίωνος

τα φ ή ; εί; τό φώς τώρα μέν τεμάχιον άναγλύφου, 
τώρα δέ σπόνδυλος κίονος, δτέ μέν τό  θεμέλιον 
λαμπρής οικοδομής, δτέ δέ τμ ή μ α  σ τ ή λ η ; εγ 
γραμμάτου καί κ α τ’ ολίγον συγκολλώνται τά  
ά π οσπάσματα, συνδυάζονται τά  εύρήματα καί 
ά ρχετα ι κατανοούμενον τό δλον καί ζωογονουμέ- 
νη ή νεκρόπολις,οϋτω διά τή ς  επιμόνου καί μ.α- 
κρ χς ιστορικής έργασίας άναθάλλει τό παρελ
θόν καί φ ω τίζεται ή  ιστορία.Λαοί καί ε“θνη, κρά
τη  καί πολιτεύματα, πολιτεία καί εκκλησία, 
άρχοντες καί άρχόμενοι λαμβάνουσι τήν προςή- 
κουσαν αύτοΐς θέσιν, καί διά μέσου τού πλήθους 
βαίνουσιν οί μεγάλοι άνδρες υψηλοί ώς έπί καλο- 
βάθρων.

Έ π ί  τοιούτων βάσεοιν στηρίξας δ ’Ράγκε τά 
ιστορικά αύτοϋ ε'ργχ,έμ,εγαλούργησε, διαφώτισα; 
μέν τό  παρελθόν, έκ δέ τ ή ;  εξιστορήσει·»; αύτού 
έξαγαγώ ν μεγάλα  διδάγματα, άτινα δίκην ά -  
ξιωμάτων περισυλλεγόμ,ενα διδάσκουσι καί φρο- 
νημχτίζουσιν, ένθουσιάζουσιν ή παραμ.υθοϋσιν. Ό  
’Ρ άγκε δεικνύει δτι τό εύγενέ; είνε καί μένει 
πάντοτε εύγενές, όσον καί άν καλύψωσιν αύτό 
αί έπήρειαι τών χρόνων· δεικνύει δτι τό μέγα 
μένει πάντοτε μέγα  καί έν αύτή τή αποτυχία 
καί έν αύτή τή  παραγνωρίσει. «Τόν μ,έγαν άν- 
»δρα δέν παρατηρούμεν μόνον δταν είνε παρών 
»τήν άξίαν αύτοϋ έννοοϋμεν πολλάκις τότε μ α λ - 
»λον, δτε είνε κενή ή θέσις ήν κατεΐχεν εκείνο;».-  
« Ή  εύτυχία  μόνη δέν άποτελεΐ τούς μεγάλους 
»άνδρας, Μ άχαι δύνανται νά κερδηθώσι καί δ ι ’ 
»ά π λή ς συμπτώ σεω ; ή  διά μονομ,ερούς μόνον ά - 
»ρετής. Έ ν  τ ή  επιμονή εις μέγαν άγωνα έν μέ- 
»σ<ι> έναντιοτήτων καί κινδύνων μορφούται δ ή -  
ρω ς.»  Συγγραφεύς, οςτες έκ τή ς  μ ελ έτη ς τών 
άνθρωπίνων ήχθη εις τοιαϋτα πορίσμ,ατα, 
είνε φυσικόν ότι λατρεύει τό ιδεώ δες, οτι 
ένθουσιά πρό τοϋ δικαίου, δτι κατανοεί όοθώς τόν 
προορισμόν καί τό καθήκον τή ς ισχύος καί τάς 
αίτιας τής άδυναμία;. «Ύ πάρχουσι, λ έγ ει, πό- 
»λεμοι πολυειδεΐ; καί πολυειδής ηρωισμός· ά λλ’ 
»ό έπιφανέστατος τών έπαίνων ανήκει εις εκείνους, 
»οίτινε; εις τόν πολιτισμόν τή ς άνθρωπότητο; διά 
»νικηφόρων όπλων ήνέωξαν νέα ; δδού; καί έν έπι— 
»φανεί Θέσει κατίσχυσαν τής β α ρ β χρ ό τη τος.» .-«Έ κ  
»τούτου προέρχεται συχνά ή δυστυχία μικρών χ ω - 
»ρών, δτι, συνεσταλμέναι ώς εν τινι κοιλάδι έχούση 
»περιωρισμένον τόν δρίζοντα, δέν δύνανται νά ύ- 
»ψωθώσιν εί; τήν άντίληψιν τών γενικών πρα- 
»γμά τω ν, έξ ών έξήρτηται τό πάν». « Ά ν ευ  δ- 
»πλων δέν είνε δυνατόν νά φαντασθώμεν ούδε- 
» μίανπράξινπολιτείας τινό; πρός τάε”ξ ω ,ά λ λ ’ ούδ’ 
»ίσχυράν ϋπαρξιν τοιαύτης τινός καθ’ έαυτήν. Ό  
»βίος τήςάνθρωπότητος κινείται καί δρα έν φυσι- 
» κ α ΐ; έχθροπραξίαις τών λαών καί κρατών πρός 
»ά λλη λα .— Τ ί είνε πάσα δύναμι;; Τοιαυτη τις 
»λαϊκή κοινωνία, πρός έπίθεσινκαί άμυναν έ ξ ι -
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»σου έξη σ κ η μ έν η .» — « Έ ν  μεγάλαις κρίσιμοι; 
»σ τιγ μ α ΐ; είνε άναγκχίον όπως Ισχυροί άνδρες ά - 
»ναλαμβάνωσιν έπιχείρησίν τι να ώς ίδιον έαυτών 
»αγώνα. » —  « Ή  ισχύς τής μοναρχίας έγκειται 
»εις την τα υ τό τη τα  των συμφερόντων τοϋ μονά ρ
ηχού καί των συμφερόντων τοϋ «Ονους.»

Ευτυχείς οί μεγάλοι λαοί έν τό» κύκλω τω ν ό
ποιων γεννώνται άνδρες ώς δ 'Ρ ά γκε, μεγαλυνό- 
μενοι μέν ύπ' αυτών, ά λ λ ’ οΰχ ήττον αυτοί μ.ε- 
γαλύοντες εκείνους Ό ποια  τιμή διά την πα
τρίδαν, όταν άνδρες τοιοϋτοι λέγω σι περί αυτής· 
»Ευεργεσία τής τύχης είνε οταν τις ίχ η  πατρίδα 
»ή τις  παιδεύει αυτόν δ ι’ εΰγενών ηθών, τρέφει 
»διά  μεγάλων αναμνήσεων καί συγχρόνως πα- 
»ρέχει εις τον βίον αύτού σύμμετρον Οέατρον ένερ- 
»γ εία ς.'Γ π ό  συγγενών στοιχείων περικυκλούμενος 
»α ύ;ά νει. Ά ν ευ  πολλής ζητήσεω ς, στερήσεωςκαί 
»άμ,φιταλαντεύσεως περιβάλλουσιν αυτόν αί φ υ- ι 
»σ ικώ τα τα ι σχέσεις-εχει στερεόν έδαφος ύπό τούς 
»πόδας αύτού. » Ά λ λ ’ άνδρες τοιούτοι δεν άνή- 
κουσι μόνον εις την φύσασαν άνήκουσιν έν μερει 
εις την ανθρωπότητα ολην ήν έδίδαςαν καί ε’τερ- 
ψαν, ήν έθέρμαναν καί φρονηματίζουσι. Τοιοϋτοι 
άνδρες είνε άξιοι νά τυγχάνωσι παγκοσμίου ευλο
γίας, καθότι άνήκουσιν εις τάς διεθνείς έκείνας 
φύσεις, περί ών αυτός δ 'Ρ ά γκε είπεν, ότι είνε 
άναγκαιαι νά ύπάρχωσιν όπως μεταφυτεύωσι 
τον πολιτισμόν άπό τή ς μέν των χωρών εις την
δέ.

Σ π υ ρ .  I I .  Λ ά μ π ρ ο ς  

 ------------

Π Α Ρ Α Δ Ο Ξ Ο Ι  Φ Ο Ρ Ο Ι

'ιΐ  θεωρία, ότι τά υπάρχοντα των υπηκόων ά- 
νήκον εις τούς άρχοντας κατισχύουτα απανταχού 
τής Ευρώπης κατά τόν μεσαίωνα, ού μόνον πα
ρείχε δικαιολογικήν βάσιν εις έπαχθεστάτην φο
ρολογίαν, αλλά καί έγίνετο πολλάκις αφορμή επι
βολής φόρων άλλοκότων καί γελοιωδέστατων. Ε 
πειδή ό άρχων εδικαιούτο νά λαμβάνη μερίδα 
πάντων των κτημάτων των υπηκόων, μερίδα ήν 
αύτός ουτος αύθαιρέτως ώριζεν, όπου ήτο αδύνα
τος ή είσπραςις φόρου, άπητεΐτο νά άναγνωρισθή 
τουλάχιστον τό κυριαρχικόν τού φορολογούντο; 
δικαίωμα. Καί τούτου ένεκα ένομοΟετήθησαν υπο
χρεώ σεις καί καθήκοντα των φορολογουμένων, ά- 
τινα διά τό παράδοξον καί τερατώδες αυτών κα- 
ταντώσιν νΰν άπίστευτα.

Ουτω κατά τινα διάταξιν τοϋ βασιλέως τής 
Γαλλ.ίας Λουδοβίκου, τού προσονομαζομένου ά
γιου, οί γέροντες πίθηκον εισερχόμενοι εις τήν 
πρωτεύουσαν, άντί δημοτικού φόρου, δν ήδυνά- 
τόυν νά άποτίσωσιν ύπεχρεούντο νά διασκεδά- 
ζω σι τούς τελώ να; διά χοροϋ τού πιθήκου. Οί ’Ι 
ουδαίοι δε ήναγκάζοντο άντί άλλου δικαιώματος

διοδίων έν ταίς όημοσίαις όδοίς νά θέτωσιν επί 
κεφαλής τά  ύποδήματά των καί νά λέγω σιν έν 
Πάτερ ήμών εις τήν έπιχωρίαν διάλεκτον. ΙΙολ- 
λαχοϋ τής Γαλλίας οί λίζιοι ή δουλοπάροικοι τών 
τιμαριωτών ύπεχρεούντο ώρισμίνην ημέραν τού 
έτους νά μορφάζωσιν, έστραμμένον έχοντες τό 
πρόσωπον πρός τά παράθυρα τού αϋθέντου καί νά 
π λα τα γίζω σι τά ίΐδατα τής τάφρου, δπως έκφο- 
βώσι τούς βατράχους καί καταπαύωσι τά κοά- 
σμαεά  των. Έ ν  Βονωνϊα οί χωρικοί είχον καθή
κον άπας τοϋ έτους νά προσφέρωσιν εις τόν ήγού- 
μενον μονής τίνος τών Βενεδικτίνων τήν  κνίσσαν 
βραστού καπωνίου. Έ ν  ψ ό ήγούμενος έκάθητο 
παρά τήν τράπεζαν, προσήρχετο έκαστος τών 
χωρικών έχω ν βραστόν καπώνιον έν τρυβλίψ, έ- 
σκεπασμένιρ δι’ ετέρου τρυβλίου, άπεκάλυπτε πρό 
τού αϋθέντου τό τρυβλίον, καί καταλείπων εις 
αυτόν τόν άτμόν, έφευγεν άποκομίζων τό καπώ- 
νιον.

Ά λ λ ' οί τοιούτοι φόροι, οί σκοπόν έχοντες μό
νον τήν έκδήλωσιν τής ύποταγής τών ύπηκόων,διά 
συμβολικών πράξεων, ταπεινωτικών μέν καί εξευ
τελιστικών άλλως δε αλυσιτελών εις τούς άρχον
τας καί άζημίων εις τούς φορολογούμενους, ούόέ 
κατ’ έλάχιστον συνετέλουν εις άνακούφισιν αυτών 
άπό τών άλλων ποικιλωτάτων καί δυςφορήτων 
φορολογικών βαρών. Ό  φορολογία κατά τόν μ ε -  
σαίωνα ήτο έν γένει άνισος, άδικος καί έπ α χ θ ε- 
στάτη. Δημοτικόν τ ι  άσμα τού δεκάτου τρίτου 
αιώνος εύγλώ ττω ς εκτραγωδεΐ τά δεινά τών υπη
κόων: « Οί ηγεμόνες, λέγει, άρπάζουσι διά τής 
« βίας άγρούς καί βράχους, ΰδατα καί δάση, 
« ζώα άγρια καί ήμερα. Βά μάς ήρπαζον εύχα- 
α ρίστως καί τόν αέρα, τόν αέρα τό κοινόν κτήμα. 
« ’Επιθυμία των είναι νά μάς άφαιρέσωσι καί 
« αυτήν τήν βροχήν καί τόν άνεμον.»

Ό  τι όμως δέν ήσαν ικανοί νά έπινοήσωσιν 
οί άξεστοι καί βάρβαροι ηγεμόνες τής Δύσεως, έ- 
πραγματοποίησαν οί πολυμήχανοι αύτοκράτορες 
τοϋ Βυζαντίου. Ό  ’Ιουστινιανός έπέθηχε φόρον 
πρόσθετον τό άερ ιχ όχ ,  δν κατέβαλλον οί δυστυ
χ ε ίς  ύπήκοοι έξωνούμενοι τό δικαίωμα τοϋ άνα- 
πνέειν άέρα. *)

**Π .

ΠΟΘΚΝ II ΟΝΟΜΑΣΙΑ Γ1ΙΣ ΑΜΕΡΙΚΗΣ

Έ κ  τινο; μ ελ έτη ς τοϋ καθηγητού G . C o ra , 
δημοσιευθείσης έν τώ  τεύχει τοϋ μηνός Δεκεμ
βρίου 1 8 8 5  τοϋ Δελτίου τή ς  ’Ιτα λικής γεωγρα
φικής έταιρίας άρυόμεθα τά ς έπομένας πληροφο
ρίας περί τοϋ ονόματος τής ’Αμερικής.

4) Τοιοΰτον βιωροϋαι τον φόρο* τοϋ dspixoü πολλοί τών 
ερμηνευτώ* τοϋ ’ Ρωμαϊκού ίιχιίου και ό Κοραής. Έ κ  τών 
λόγων όμως τον ίοτορικοϋ Προκοπίου εξάγεται, ότι άλλην 
ϊχε: ϊννοιαν ή λέξι;, όηλοϋοα πρόαβετον φόρον, a r p a  ώ ; 
λέγει νΰν 6 λαός ϊπ'ι άναλόγων περιστάσεων.
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Κοινώς πιστεύεται οτι ή  ήπειρος αότη ώνο- 
μάσθη ’Αμερική άπό τοϋ Άμερίκου Βεσποϋτσι, 
τοϋ έν έτος μ ετά  τόν Χριστόφορον Κολόμβον πλεύ- 
σαντος εις αυτήν. Πρώτος έποιήσατο χρήσιν τού 
ονόματος τούτου, δηλώσας καί την  έκ τού Ά 
μερίκου Βεσπούτση παραγωγήν, ό Γερμανός γεω 
γράφος Μαρτίνος W a ld s e e m ii l le r ,  ή  ώς αύτός 
εξελλήνιζε τό όνομά του 'Y Ju x ô p v .lo ç , έν γεω
γραφικό» έγχειριδίφ, έκδοθέντι κα τά  τό  έτος 1 5 0 7  
έν S a i n t  D ié  τώ ν Βοσγίων. Μ ετ’ όλίγα έ τ η , 
τώ  1 5 2 0 ,  διά τού αύτοϋ ονόματος δηλοϋται ή 
νέα ήπειρος έν πίνακι τή ς  γης τού διάσημου κο- 
σμογράφου Πέτρου Άπιανού, έν έτέρφ πίνακι, 
περιεχόμενό» έν έκδόσει τού Έ λλ η ν ο ς γεωγράφου 
Πτολεμαίου τώ  1 5 2 2  ύπό Γ έμ μ α  Φρισίου, καί 
τ ώ  1 5 2 4  έν πίνακι τού Ί ω .  Σαϊνερ. Ύ π ό  τό 
καινοφανές όνομα σημειοϋνται έν τοΐς πίναξιν έ -  
κείνοις λατινιστί τα ϋτα  : « Ή  γ ή  αότη μετά  
τών παρακειμένων νήσων άνεκαλύφθη ύπό Κο- 
λόμβου τού Γενουηνσίου, κελεύσματι τού βασιλέως 
τη ς  Κ α σ τιλ ία ς.»

Ή  τοιαύτη σημείωσις έλέγχει τήν ανακρίβειαν 
τής γνώμης, οτι ή  Ά ιιερική ώνομάσθη οΰτως 
άπό τοϋ Βεσπούτσι, τού άνακαλύψαντος δήθεν 
αύτήν. Τούτου δ’ ένεκα νεώτατοι γεωγράφοι 
έζήτησαν αλλαχού τήν έξήγησιν της ονομασίας 
τής ’Αμερικής. Ό  Αμερικανός γεωλόγος Ιούλιος 
Μαρκοϋ έν πραγματεία «περί τή ς άρχής τού 
ονόματος τη ς  ’Αμερικής» δημοσιευθείση έν τψ 
περιοδικό» συγγράμματι Μ η η α Ιω  Ά τΛ ιΐχ τ ιχ ώ , 
άποδεικνύει πρώτον, ότι δ Βεσπούτσι δέν ώνο- 
μ ά ζετο Ά μέρικος, ά λλ’ Ά λβερίκος· προστϊθησι 
δ ’ ότι άτοπος ή  εικασία περί ονομασίας χώρας 
έκ τού βαπτιστικοϋ ονόματος τού άνακαλύψαντος- 
αί χώραι ώνομάζοντο άπό τών κυρίων ονομάτων 
τών άνακαλυψάντων, ώς Τασμανία, Μ α γελλά - 
νειος πορθμός κλπ. διά τούτο πολλαί χώραι ονο
μάζονται Κολομβίαι, ούδεμία δέ Χριστοφορία 
ή Χριστοφόρα· μόνον άπό τών βαπτιστικών ονο
μάτων ηγεμόνων προήλθον τοπικά όνόμ-ατα, οια 
τά  Καρολίνα, Γεωργία, Λουισιάνη. Φρονεί δ ’ δ 
Μαρκοϋ ÓTt ή  λέξις ’Αμερική είναι έγχώριος, 
ειλημμένη έκ τοϋ ονόματος όρέων τή ς  Νικαρα- 
γούης, καλουμένων Ά ρ ερ ϊχ ·  έν ταίς διαλέκτοις 
τών ιθαγενών τη ς  κεντρικής ’Αμερικής πολλαί 
τοπικαί όνομασίαι καταλήγουσιν εις ιχ ,  δπερ 
σημαίνει κα τά  πάσαν πιθανότητα μέγα, υψηλόν, 
έξέχον. Π ολλά δέ γεωγραφικά ονόματα έν ’Α
μερική έλήφθησαν αναλλοίωτα έκ τή ς  γλώσσης 
τών ιθαγενών. Ε ί καί έν τή  «σπανιω τάτη επι
στολή» αύτού δ Κολόμβος ούδαμώς μνημονεύει 
τού Ά μ ερ ίκ , ίσως όμως έγνώριζεν αύτό καί ή -  
κουσε πολλάκις τό όνομά του ότε κατέπλευσεν 
εις τά ς άκτάς τή ς  κεντρικής Αμερικής (εις τάς 
άκτάς τών Μοσκίτων) κα τά  τόν τέταρτον πλούν 
αύτού. ’Ε π ειδή  τά  όρη Ά μ ερ ίκ  είναι χρυσοφόρα,

δ χρυσές δέ ήν τό κυριώτατον θέμα τή ς  συνο
μιλίας τών έπηλύδων Ευρωπαίων μ ετά  τών ιθα 
γενών, δέν θά φανή βεβαίως παράτολμος ή 
εικασία, ότι ούτοι συχνάκις άνέφερον τό  όνομα 
τών όρέων εκείνων καί ότι τό όνομα τούτο κ α 
τέσ τη  πάγκοινον έν τοΐς παραλίοις τή ς Α μερικής 
καί τ ή ς  Ευρώπης, ώ ς έμφαϊνον τό  μ-έρος ένθα 
εύρίσκοντο τάπλουσιώ τατα  τών χρυσωρυχείων τού 
Νέου Κόσμου· καί οΰτω πως έφθασε καί μέχρι 
τώ ν ακοών τού άσημου Γερμανού γεωγράφου, 
οστις άγνοών οτι είναι λέξεις τών ιθαγενών Ινδών 
τή ς  Α μερικής ε'παθε τό πάθημα τοϋ Αίσωπεΐου 
πιθήκου, τοϋ ύπολαβόντος τόν I Ιειραιά ώς άνθρω
πον· καί ώνόμασεν δ Ύ λακόμυλος Αμερικήν τόν 
Νέον Κόσμον, δν έγίνωσκεν έκ μόνων τών 
περιηγήσεων τοϋ Άλβερίκου Βεσπούτσι, τών 
δημοσιευθεισών λατινιστί τώ  1 5 0 5  καί γερμα- 
νιστί τό» 1 5 0 6 .  ·

Ή  πιθανωτάτη αότη εικασία απαλλάσσει 
τόν Βεσπούτσην τή ς κατηγορίας, ότι έσφετερί- 
σθη δόξαν άλλοτρίαν, άποδούς έαυτό» τήν τιμήν 
τής άνακαλύψεως τού Νέου Κόσμου- ούδαμώς 
δέ μειοϊ τήν όφειλομένην εις τόν Κολόμβον τιμήν 
τή ς άνακαλύψεως ή ονομασία τ ή ;  ηπείρου άπό 
τού έπισημοτάτου όρους α υτής, όπερ ύψούμ,ενον 
έν τό» κέντρι.» φαίνεται δεσπόζον τού Ειρηνικού 
’Ωκεανού καί τών Ά ν τιλλ ώ ν , άπέραντον ε'χον 
εκτασιν, άπό τή ς  γής τού Πυρός μέχρι τοϋ ποτα
μού Μακκενζίου.

"Ετερος δ ’ ’Αμερικανός εν τό» Δ ελ τίω  τή ς  έν 
Ν έα Ύ όρκη γεωγραφικής έταιρίας έπεχείρησε νά 
απόδειξη οτι ή  ονομασία τή ς  ’Αμερικής έλήφθη έκ 
τή ς  Περουβιακής γλώ σσης. ’Επικαλούμενος τήν 
μαρτυρίαν τών ιερών βιβλίοιν τών Περουβίων, δι
ατείνεται ούτος ότι Ά μ έρ χ ιι  ή  Ά μ έ ρ ιχ α  ην τό ε
θνικόν όνομα τού Περουβιακού κράτους, τού μεγί
στου τώ ν έν τ ώ  δυτικό» ημισφαίριο» κρατών· καί 
ότι τό όνομα τούτο έγένετο γνωστόν έξ άρχής εις 
τούς έπελθόντας ’Ισπανούς, οίτινες παραλαβόντες 
αύτό τό διέδοσαν έν Ευρώπη.

_________ **Π.____

ΑΜΑΙΙΟΚΡΙΣΙΣ SETA TüA KATOIKÜÍÍ ΤΟΥ ΛΡΕΩΣ

Πολύς γίνεται έσχάτως λόγος περί τού δυ
νατού άνταποκρίσεως μ ετά  τών κατοίκων τού 
πλανήτου Ά ρ εω ς.

Λέγουσιν οτι δ Ίτα λ ο ς Γεμινιάνης, άσχολού- 
μ-ενος περί την άστρονομίαν έξ έρωτος πρός τήν 
έπιστήμην τα ύτην, παρατηρών άπό δύο ήδη 
έτών τόν Ά ρην διά τηλεσκοπίου μήκους 1 8  μ έ
τρων, μ,εγεθύνοντος 6  5 0 0  φορά; τά  άντικείμενα, 
δεικνύοντος δηλαδή την διάμετρον τού "Αρεως 
ΙΟΟκις περίπου μεγαλειτεραν ή  δπως είναι ή τής 
σελήνης διά γυμνού οφθαλμού θεωρούμενης, δ ιέ-
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κρινεν επ ’ α,ύτού μεγίστας εστίας λευκού φωτός, 
προσομοιάζοντος πρός ηλεκτρικόν φώς, καί ά κτι- 
νοβολούσας 8 ι ί  τού ερυθρού φωτός του "Αρεως. 
Α ί εστίαι αύται είναι διατεταγμένα! γεωμετρι- 
κώς άνά τρεις, δεικνΰουσαι πάντοτε κα τά  τάς 
αύτάς ώρας τάς παραλλαγάς, τά ς όποιας ήμεϊς 
όνομάζομεν εκλείψεις ή διαλείψεις φωτός. Γ π ο - 
θέταυσιν ότι θά καταρθωθή ή άνάγνωσις τών ση
μείων τούτων ώς κατωρθώθη ή  τών ιερογλυφικών. 
Τήν λύσιν του προβλήματος τούτου άνΙλαβε τις 
όνόματι Ν εζάρδης. Ό  άξιο; μα θη τής τού διάση
μου ’Ιταλού αστρονόμου χατρός Σ εκκη  διακη
ρύττει ότι είναι πεπεισμένος περί της αλήθειας 
τη ς  άνακαλύψεως. Ιδ ο ύ  λοιπόν ότι ύπάρχουσι 
πάντα τά  στοιχεία τή ς  αλήθειας, τό όνομα τού 
παρατηρητού, τό όργανον δ ι’ οΰ έγένετο ή παρα
τήρησες, καί τά ονόματα τών ασχολούμενων έυοί 
τού αντικειμένου τούτον επιστημόνων. Καί όμως 
δεν φαίνεται ότι τόσον τα χέω ς θά,συσταθή ή με
τα ξύ τού "Αρεως καί τη ς  Γ ή ς  άνταπόκρισις, εί 
καί βεβαίως άν τοιαύτη τις ιδέα έπέλθη ποτέ 
εις τούς κατοίκους τή ς  Γ ή ς  ή τούς υποτιθεμέ
νους κατοίκους τού "Δρεως ή άλλου πλανήτου, ή 
άνταπόκρισις μεταξύ τών πλανητών, δέν δύνα- 
τα ι νά έπιχειρηθή ή  δ ι’ είδους οπτικού τηλεγρά
φου, ήτοι διά σχημάτω ν μεταβαλλομένων καί 
άποτελουμένων είτε εκ φωτεινών εστιών είτε κάλ- 
λιον έκ σκοτεινών σωμάτων παρεντιθεμένων προ 
τού έξ άντανακλάσεως προερχόμενου φωτός τού 
πλανήτου.

Δ*

ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΣ
[ Έ *  τ ο ΰ  γ ε ρ μ α ν ι κ ο ύ  μ ε λ ο δ ρ ά μ α τ ο ς :  D e r  T r o m 

p e t e r  %·οι> S ä k k l n g e u ,  μ ε τ α φ ρ α ο Ο έ ν  ε ί ς  τ ό  μ έ -  
τ ρ ο ν  τ ο ύ  π ρ ω τ ο τ ύ π ο υ . ]

Είν* ό ζωη μζφάσχημα πλασμένη:
Κοντά ’ς τά ρόδα ά ριάθια νά γεννά,
Κι’ 5 ,τι ή καρδιά λαχταριστή προσμένει,
Πρ'.ν Ιρθρ, εύθΰς νά σβυέται, νά περνά.

Χαρά είχα !δή ’ς τά ’μάτια σου γραμμένη 
Κ ’ έκαν’ αγάπης όνειρο “κρυφτό . . .
"Αχ, εχε ’γειάΐ καλά Οά ήταννά γένη,
"Αχ, έχε 'γειά—δεν ήτονε γραφτό.

Ξενιτευττ,ς 'ς  τή γή γυρνοΰσα ώς τώρα,
Κ’ είχ' ή καρδιά μου μάΟη νά μισή.
Έλπισα μόνο ευτυχισμένη ώρα,
Ό ταν έμπρός μου πρόβαλες εσύ.

Μέσ' 'ς  αγκαλιά ζεστή κι* άγαπημένη 
θ έ  νά’μπορούσα ευθύς νά γιατρευτώ. · . .  
"Αχ, εχε ’γειά I— καλά θά ήταννά γένη 
"Αχ, έχε γειά! δεν ήτονε γραφτό.

Φεύγουν τά νέφη. ό άνεμος σφυρίζει,
Πνίγ’ ή βροχή και κάμπο καί βουνό.
Γήν ώρ’ αυτή πού ό κόσμος μάς χωρίζει 
Φαίνεται μαύρος ’σάν τον ουρανό.

"Ο,τι καλό, κακά καί άν μέ προσμένη, 
Πιστός θά μείνω κ ι ’  Sv ξενιτευτώ . . . .  
"Αχ, έ χ ε ’γειά!—καλό Οά ήταν νά γένη, 
"Αχ, έχε 'γειά !— Δέν ήτονε γραφτό.

Γ ε ι ι ρ π ο ε  Δ ρ ο ε ι ν η ε

Σ Η Μ Ε ΙΩ Σ Ε ΙΣ

Κατά τήν έν έτει 1881 γενομένην άπογραφήν 
τού βασιλείου τής Μεγάλης Βρετανίας, ής άρτίως έ -  
δημοσιεύθησαν τά αποτελέσματα, b πληθυσμός τού 
Ηνωμένου βασιλείου ήτο 3 4 8 8 4 8 4 8 . * 0  τών Βρετα
νικών 'Ινδιών μετά τής Κεϋλάνης, πλήν τών υποτε
λών και αυτονόμων χωρών ήτο 2 0 6  8 3 7  8 8 6 . Ό  δε 
τών άλλων κτήσεων τής Μεγάλης Βρετανίας 12 
4 6 4  8 9 6 . Επομένως το Βρετανικόν κράτος έν συνό- 
λω είχε 2 5 4  187 6 3 0  κατοίκους. Κατά τον αύτόν 
χρόνον το Λονδϊνον κατωκείτο υπό 3 8 1 6  1 8 3  κατοί
κων, έν ω κατά τό 1801 9 5 8  8 6 3  κατοίκους
καί 3 2 5 4  2 6 0  κατά τό 1871 .

Κατά τά πορίσματα τής αύτής άπογραφής, έν 
Α γγλία  κατά το Ιτος εκείνο 3 3 0 4 ,0 0 0  γυναί
κες μετήρχοντο δι’ ίδιον λογαριασμόν επάγγελμα 
ή εργασίαν, παρέχοντα πόρους προς συντήρη- 
σιν αύτών. Ε ίς ταύτας δέν περιλαμβάνονται 
3 8 8 3 0 0 0  γυναίκες καταγινόμεναι είς οικιακά Ιργα 
καί 9 2 0 0 0  σύζυγοι, θυγατέρες, ή συγγενείς γεωρ
γών, συνεργαζόμεναι μετά τούτων.

Είς δημοσίαν υπηρεσίαν ήσαν διωρισμέναι, εις α- 
νωτέρας ή κατωτέρας θέσεις, 3 2 1 6  γυναίκες- εις 
δημοτικήν δε ή κοινοτικήν 3 0 1 7  γυναίκες υπάλλη
λοι- 1 6 6 0  ήσαν είς εκκλησιαστικήν υπηρεσίαν, ώς 
ιεραπόστολοι, ιεροκήρυκες κλπ . 3 7 9 5  άδελφαί του 
έλέους καί μοναχού' 1 0 0  υπάλληλοι νομικών- 
2 6 4 6  μαία:- 3 5 ,1 7 5  ήσαν βοηθοί ιατρών, νοσοκόμοι 
κ λ π . Ή  έκπαίδευσις ήσχόλει 1 2 2 ,8 4 6  γυναίκας ών 
9 4 2 2 1  διευθυντριαι σχολείων, 2 8 6 0 5  διδάσκαλοι, 
κ λ π . Έ ν  τη τηλεγραφική καί τή  τηλεφωνική 
υπηρεσία είργάζοντο 2 2 2 8  γυναίκες, καί 11 ,376  
ήσαν διδάσκαλοι τή ; μουσικής ή μουσουργοί τό έ -  
πάγγελμα.

—  Νά μή χαρώ τά παιδιά μου καί τή γυναΐκά 
μου, κυρία, άν σάς λέγω ψεόματα, έλεγεν έμπορος 
προς κυρίαν άγ.ράζουσαν. Μάς κοστίζει ό πήχυς 
επτά δραχμάς καί μισή.

—  Καλέ δεν είνε ανάγκη νά όρκίζεσθε ’ς τά παι
διά σας καί ’ς  τή γυναίκα σας.

—  Ά  ! δέν πειράζει, κυρία μου, είμαι άκίμη 
’λεύτερος!

Έ ν  δημοτικω σχολείω :
Ό  δ ι δ ά σ κ α λ ο ς .  —  ΤΓποΟ ίσατε 0τ·. ή  κεφαλή 

μου παριστάνει τήν γήν. “Οταν ό ήλιος είν* κάθετος 
επί της κεφαλής μου, όλα τά έπ' αύτής ζφα θά 
Ιχωσι μεσημβρίαν ! . . .

Έ ν  Ά θ ή ν ι α ς  έ χ  τ ο ύ  τυ π ο γ ρ α φ είο υ  τώ ν  Κ α τ α σ τ η μ ά τ ω ν  A S E S T U  K f l . M T A N T I N I A O Ï  1 8 8 6 — 2 9 3 .


